
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Uživatelský manuál / Užívateľský manuál 

Welcome / Vitajte  
 
 

GT3 GT3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
CZ Děkujeme, že jste si vybrali Segway SuperScooter (dále jen SuperScooter)! Vaše SuperScooter je rekreační produkt s 

vysokým výkonem, dobrou kvalitou a stylovým designem. SuperScooter je vybaven předními a zadními tlumiči, takže vám 
nabízí bezpečnou a stabilní jízdu a umožňuje vám přepínat mezi pěti rychlostními režimy. Užijte si jízdu a užijte si více 
zábavy! 

SK Ďakujeme, že ste si vybrali Segway SuperScooter (ďalej len SuperScooter)! Vaša SuperScooter je rekreačný produkt s 
vysokým výkonom, dobrou kvalitou a štýlovým dizajnom. SuperScooter je vybavený prednými a zadnými tlmičmi, 
takže vám ponúka bezpečnú a stabilnú jazdu a umožňuje vám prepínať medzi piatimi rýchlostnými režimami. Užite si 
jazdu a užite si viac zábavy!

Pro 



 

 
 

 

 

 

 

18—60 let / rokov 
(160—200 cm) 

CZ Při jízdě vždy noste helmu, chrániče loktů a kolen. 
SK Pri jazde vždy noste prilbu, chrániče lakťov a chrániče kolien. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

CZ Zobrazené obrázky slouží pouze pro ilustrační účely. Skutečný produkt se může 
lišit. 
SK Zobrazené obrázky slúžia len na ilustračné účely. Skutočný produkt sa môže líšiť. 
 

Obsah balení / Obsah balenia 
 

 

 

CZ Produktový man. 

SK Produktový man. 
CZ Uživ. manuál 
SK Užív. manuál 

CZ Důležité informace      

SK Dôležité informácie

 



Příslušenství / Príslušenstvo  
 

 

 

CZ 4mm klíč 
SK 4 mm kľúč 

CZ 5mm klíč 
SK 5 mm kľúč  

CZ Nabíječka 
SK Nabíjačka  

CZ Háček 
SK Háčik  

 
 

 
 
 

CZ M6 šroub × 8 (2 náhradní)   
SK M6 skrutka × 8 (2 
n á h r a d n é )

 

 

 

CZ 
Prodlužka 
ventilku.      

SK 
Predlžovací 
ventil            

 
Montáž / Montáž  

 
 

 
 CZ Tuto koloběžku může sestavit a nastavit pouze dospělá 

osoba! 
SK Túto kolobežku môže zostaviť a nastaviť iba dospelá osoba! 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

CZ Rozložte představec a zavřete páčku rychloupínáku. Poznámka: Při rozkládání nezavřete dráty uvnitř představce! 

SK Rozložte predstavec a zatvorte páčku rýchloupínania. Poznámka: Pri rozkladaní nezaseknite drôty vo vnútri predstavca! 

 

 

 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 CZ Zasuňte řídítka a kabely do představce světlometem dopředu. * Ujistěte se, že jsou kabely uvnitř řídítek a představce 
propojeny. 

SK Zasuňte riadidlá a káble do predstavca svetlometom smerujúcim dopredu. * Uistite sa, že káble vo vnútri riadidiel a 
predstavca sú spojené. 

 

 
. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CZ Zarovnejte závěsný hák se dvěma otvory pro šrouby na zadní straně představce, předem utáhněte 6 šroubů v daném 
pořadí pomocí imbusového klíče a poté všechny šrouby ve stejném pořadí zcela utáhněte. 

SK Zarovnajte závesný hák s dvoma otvormi pre skrutky na zadnej strane predstavca, vopred utiahnite 6 skrutiek v 
uvedenom poradí pomocou imbusového kľúča a potom úplne utiahnite všetky skrutky v rovnakom poradí. 
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CZ Zvedněte SuperScooter, postavte ho na rovnou zem a rozložte 
stojánek. 

SK Zdvihnite SuperScooter, položte ho na plochú zem a rozložte stojan.

 CZ NEPOUŽÍVEJTE elektrický 
šroubovák! 

 SK NEPOUŽÍVAJTE elektrický 
skrutkovač! 

 
 AR 

 



   
 

 CZ Předzamčené  

SK 

Predblokované 

CZ Zajištěno v 
poloze 

SK Zaistené v 
polohe 

CZ Pevně stiskněte páčku rychloupínáku, abyste se ujistili, že je 
skládací mechanismus utažený. 

SK Pevne stlačte páčku rýchloupínacieho mechanizmu, aby ste sa 
uistili, že je skladací mechanizmus utiahnutý.

  
 

CZ Zkontrolujte stav bezpečnostního tlačítka a ujistěte 
se, že je zpět ve své poloze. 

SK Skontrolujte stav bezpečnostného tlačidla a uistite sa, 
že je späť v správnej polohe. 
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Activation / Aktivácia  
 
 

CZ Neaktivovaný SuperScooter může jezdit pouze v režimu ECO. 

SK Neaktivovaný SuperScooter môže jazdiť iba v režime ECO. 

 

 
CZ Před prvním použitím nabíjejte SuperScooter tři sekundy, aby se aktivovala baterie. Jinak SuperScooter nebude 

možné zapnout. 
SK Pred prvým použitím nabíjajte SuperScooter tri sekundy, aby sa aktivovala batéria. V opačnom prípade sa SuperScooter 

nedá zapnúť. 

 
 
 

 



  
 

CZ Zapněte SuperScooter. 

SK Zapnite SuperScooter.

CZ Naskenujte QR kód pro stažení aplikace Segway-  
Ninebot a zaregistrujte se/přihlaste. 

SK Naskenujte QR kód a stiahnite si aplikáciu 
Segway-Ninebot a zaregistrujte sa/prihláste.
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CZ Naskenujte QR kód zobrazený na palubní desce pomocí aplikace Segway-Ninebot nebo klepněte na „Vyhledat vozidlo“ a 

spárujte koloběžku se zobrazenou funkcí. Poté dokončete aktivaci podle pokynů. 

Poznámka: Koloběžka SuperScooter je připojena k aplikaci Segway-Ninebot, když se rozsvítí symbol Bluetooth. 

SK Naskenujte QR kód zobrazený na palubnej doske pomocou aplikácie Segway-Ninebot alebo klepnite na „Vyhľadať 
vozidlo“ a spárujte kolobežku so zobrazenou kolobežkou SuperScooter. Potom dokončite aktiváciu podľa pokynov. 

Poznámka: Kolobežka SuperScooter je pripojená k aplikácii Segway-Ninebot, keď sa rozsvieti symbol Bluetooth.

Segway-Ninebot 



  
 

CZ Postupujte podle pokynů a podívejte se na video o 
bezpečné jízdě. 

SK Postupujte podľa pokynov a pozrite si video o 
bezpečnej jazde. 

CZ Klepnutím aktivujete SuperScooter. 

SK Klepnutím aktivujete SuperScooter.

  

 

  

 

Jak jezdit / Ako jazdiť  
×5 

 

 

 

 

 
CZ Před jízdou nejprve rychle a poté pomalu sešlápněte brzdové páky, opakujte postup 5krát, abyste se ujistili, že brzdy 

správně fungují, a zkontrolujte stav baterie a tlak v pneumatikách! 
SK Pred jazdou stlačte brzdové páky rýchlo a potom pomaly, opakujte 5-krát, aby ste sa uistili, že brzdy správne fungujú, a 

skontrolujte stav batérie a tlak v pneumatikách! 
 
 

CZ Zapněte SuperScooter a zvolte rychlostní režim. Poznámka: Před jízdou si prosím zvolte rychlostní režim! 
SK Zapnite SuperScooter a vyberte režim rýchlosti. Poznámka: Pred jazdou si vyberte režim rýchlosti!.  
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CZ Postavte se jednou nohou na stupátko a druhou nohou se odrazte, abyste začali klouzat. 

SK Postavte sa jednou nohou na podnožku a druhou nohou sa odrazte, aby ste začali kĺzať. 

 
CZ Položte obě nohy na stupačku a stůjte stabilně. Otočením plynu zrychlíte. Poznámka: Startovací rychlost je 3 km/h. 

Startovací rychlost lze přizpůsobit pomocí aplikace Segway-Ninebot. 
SK Položte obe nohy na stupačku a stojte stabilne. Otočením plynu zrýchlite. Poznámka: Štartovacia rýchlosť je 3 km/h. 

Štartovaciu rýchlosť je možné prispôsobiť pomocou apliká

cie Segway-Ninebot.

2 
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CZ Zpomalte uvolněním plynu a sešlápnutím brzdových pák. 

SK Spomalte uvoľnením plynu a stlačením brzdových pák. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
CZ Pro zatáčení posuňte tělo a mírně otočte řídítka. 
* Dávejte pozor na stav vozovky, je nutný dostatečný prostor pro otáčení. 
SK Na zatáčanie pohnite telom a mierne otočte riadidlá. 
* Dávajte pozor na stav vozovky, je potrebný dostatočný priestor na otáčanie.
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CZ Zastavte SuperScooter a položte stojánek. 
SK Zastav SuperScooter a polož stojan. 

CZ Pokud se nezletilí učí jezdit na tomto SuperScooteru, měli by být pod dohledem zákonných zástupců, aby se předešlo 
nehodám! 
SK Keď sa maloletí učia jazdiť na tomto SuperScooteri, mali by byť počas celého procesu pod dohľadom zákonných 

zástupcov, aby sa predišlo nehodám! 
 

 

 
CZ Při prudkém brzdění může dojít k vážnému nebezpečí nebo zranění. Udržujte mírnou rychlost, snižte rychlost, posuňte 

těžiště těla dozadu a dávejte pozor na možná nebezpečí. 
SK Pri prudkom brzdení môže dôjsť k vážnemu nebezpečenstvu alebo zraneniu. Udržiavajte miernu rýchlosť, znížte 

rýchlosť, posuňte ťažisko tela dozadu a dávajte si pozor na potenciálne nebezpečenstvá. 
 

Automatické světlo / Automatické svetlo  

 
 
CZ Otočením levého ovládacího spínače přepněte do režimu automatických světlometů, poté se na obrazovce zobrazí 

„Automatické zapnutí světlometů“. 
SK Otočením ľavého ovládacieho spínača prepnite do režimu automatických svetlometov, potom sa na obrazovke zobrazí 

„Automatické zapnutie svetlometov“



 

  
 
 

CZ V režime automatických svetlometov sa svetlomety zapínajú/vypínajú v závislosti od okolitého jasu. 

SK V režime automatických svetlometov sa svetlomety zapínajú/vypínajú v závislosti od okolitého jasu 

 

 
 

CZ *Only for 060203PC, 060202G 
Když je světlomet je, shift je mezi Low Beam Mode a High Beam Mode s rychlostí: Speed ≤ 24.9 mph (40 km/h): Světelné 
vstupy Low Beam Mode; 
Speed > 24.9 mph (40 km/h): Headlight enters High Beam Mode; 
Decelerate to ≤ 24.9 mph (40 km/h); 
 
SK *Iba pre 060203PC, 060202G 

Keď sú svetlomety zapnuté, prepínajú medzi režimom stretávacích svetiel a režimom diaľkových svetiel podľa rýchlosti: 

Rýchlosť ≤ 40 km/h: Svetlomety prepnú do režimu stretávacích svetiel; 

Rýchlosť > 40 km/h: Svetlomety prepnú do režimu diaľkových svetiel; 

Spomalte na ≤ 40 km/h a svetlomety sa prepnú do režimu stretávacích svetiel za 3 sekundy.

×1 

 
Tempomat (Pouze pro 060203PC, 060202G)/ Tempomat  (iba pre 060203PC,060202G)  

 

 
CZ Pokud je rychlost SuperScooteru ≥ 5 km/h, stisknutím levého ovládacího spínače aktivujte tempomat. 

SK Keď je rýchlosť SuperScooteru ≥ 5 km/h, stlačte ľavý ovládací spínač, čím aktivujete tempomat. 

 

 

 
 

 CZ Je-li tempomat zapnutý, bzučák vydá dvě krátká pípnutí a na obrazovce se rozsvítí ikona. SuperScooter pak pojede 
konstantní rychlostí a po uvolnění plynu nezpomalí. 

SK Keď je tempomat zapnutý, bzučiak vydá dve krátke pípnutia a na obrazovke sa rozsvieti ikona. SuperScooter potom 
bude jazdiť konštantnou rýchlosťou a po uvoľnení plynu nebude spomaľovať



/ 

 
  

 

 CZ Zatáhněte za brzdovou páku, otočte pravým ovládacím spínačem, po uvolnění znovu otočte plynem nebo znovu 
stiskněte levý ovládací spínač pro ukončení tempomatu. 

SK Potiahnite brzdovú páku, otočte pravý ovládací spínač, po uvoľnení znova otočte plyn alebo znova stlačte ľavý ovládací spínač, 
čím ukončíte tempomat. 

 
 

CZ Pokud je tempomat vypnutý, ikona na obrazovce zhasne a zobrazí se na obrazovce „Tempomat vypnutý“. 
Poznámka: SuperScooter nemůže tempomat aktivovat, pokud je rychlost nižší než 5 km/h. 
 
SK Keď je tempomat vypnutý, ikona na obrazovke zhasne a na obrazovke sa zobrazí „Tempomat vypnutý“. 
Poznámka: SuperScooter nemôže aktivovať tempomat, ak je rýchlosť nižšia ako 5 km/h.

×1 

× 3s 

Automatické brždění v kopci / Automatické brzdenie v kopci / 
 

 
CZ Při zastavení ve stoupání nebo z kopce aktivujte funkci automatického udržení vozu do kopce zatažením brzdové páky 

na 3 sekundy. Na obrazovce se zobrazí „Auto Hold On“. 
SK Pri zastavení na stúpaní alebo z kopca aktivujte automatické udržiavanie vozidla v kopci potiahnutím brzdovej páky na 3 

sekundy, potom sa na obrazovke zobrazí „Auto Hold On“. 
 

 
 

CZ Je-li zapnuto automatické udržování vozu v kopci, rychloměr zobrazí „H“ a hnací kolo se zablokuje, aby se zabránilo 
samovolnému rozjetí. 

SK Keď je zapnuté automatické udržiavanie vozidla v kopci, na tachometri sa zobrazí „H“ a hnacie koleso sa zablokuje, 
aby sa zabránilo samovoľnému pohybu.



 
 

 
 

CZ Jezdec může znovu zatáhnout brzdovou páku pro ukončení automatického udržování rozjezdu do kopce, poté se na 
obrazovce zobrazí „Auto Hold Off“ a hnací kolo se odemkne.  

SK Jazdec môže znova zatiahnuť brzdovú páku, aby ukončil automatické udržiavanie v kopci, potom sa na obrazovke zobrazí 
„Auto Hold Off“ a hnacie koleso sa odomkne. 

 

Ultra Boost 

 

 
CZ V režimu RACE jednou stiskněte pravý ovládací spínač pro aktivaci Ultra Boost, poté se na palubní desce zobrazí „Ultra 

Boost Activated“ a ukazatel výkonu Ultra Boost. 
SK V režime RACE raz stlačte pravý ovládací spínač, čím aktivujete Ultra Boost, potom sa na palubnej doske zobrazí „Ultra 

Boost Activated“ a ukazovateľ výkonu Ultra Boost.

×1 

 

 
 

CZ Otočením plynu aktivujete Ultra Boost, poté se SuperScooter rozjede vpřed s extrémně silným zrychlením, přičemž 
energie Ultra Boost Power Bar se bude snižovat. 

SK Otočením plynu aktivujete Ultra Boost, potom sa SuperScooter pohne dopredu s extrémne silným zrýchlením, pričom 
energia Ultra Boost Power Bar sa bude znižovať. 

 
CZ Když dojde energie energetické tyčinky Ultra Boost, Ultra Boost se ukončí a můžete ho také ukončit stisknutím 

pravého ovládacího spínače nebo přepnutím do jiného rychlostního režimu. 
SK Keď sa energia Ultra Boost Power Bar vyčerpá, Ultra Boost sa ukončí a môžete ho ukončiť aj stlačením pravého ovládacieho 

spínača alebo prepnutím do iného rýchlostného režimu. 
 

 

 

 

 

 

/ 



CZ nabíjecí port 
 

Nabíjení / Nabíjanie   

 

CZ Váš SuperScooter je plně nabitý, když se LED dioda na nabíječce změní z červené (nabíjení) na zelenou (udržovací 

nabíjení). 

SK Váš SuperScooter je úplne nabitý, keď sa LED dióda na nabíjačke zmení z červenej (nabíjanie) na zelenú (udržiavacie nabíjanie). 

CZ Koloběžku SuperScooter nemusí být možné nabít, pokud je teplota baterie příliš vysoká nebo nízká. V takovém 
případě nechte koloběžku SuperScooter stát, dokud se teplota baterie nevrátí na pokojovou teplotu. 

SK Kolobežku SuperScooter možno nebude možné nabiť, ak je teplota batérie príliš vysoká alebo nízka. V takom prípade 
nechajte kolobežku SuperScooter v pokoji, kým sa teplota batérie nevráti na izbovú teplotu. 

CZ Pokud koloběžka není delší dobu zapnutá a její stav baterie je nízký, baterie se přepne do režimu spánku, aby se 
zabránilo jejímu nadměrnému vybití. Pokud k tomu dojde, koloběžku nelze zapnout. Nabíjejte ji tři sekundy, aby se 
baterie aktivovala. 

SK Keď kolobežka nie je dlhší čas zapnutá a jej úroveň nabitia je nízka, batéria prejde do režimu spánku, aby sa 
zabránilo jej nadmernému vybitiu. Ak sa tak stane, kolobežku nie je možné zapnúť. Nabíjajte ju tri sekundy, aby 
sa batéria aktivovala. 

 
CZ · Nenabíjejte baterii, pokud je nabíjecí port, nabíječka baterie nebo napájecí kabel mokrý. 
· Používejte pouze originální nabíječku baterií dodanou výrobcem. Nepoužívejte nabíječku od jiného produktu. · Nenabíjejte ani 
nepoužívejte baterii, pokud je poškozená nebo jsou na ní vidět stopy vody. · Zavřete kryt nabíjecího portu, pokud baterii nenabíjíte. · 
Odpojte nabíječku ze zásuvky, pokud ji nepoužíváte. · Nenechávejte koloběžku během nabíjení bez dozoru. 
SK · Nenabíjajte batériu, ak je nabíjací port, nabíjačka batérie alebo napájací kábel mokrý. 
· Používajte iba originálnu nabíjačku batérie od výrobcu. Nepoužívajte nabíjačku od žiadneho iného produktu. · Nenabíjajte ani 
nepoužívajte batériu, ak je poškodená alebo ak sú na nej viditeľné stopy vody. · Zatvorte kryt nabíjacieho portu, keď batériu 
nenabíjate. · Odpojte nabíjačku, keď ju nepoužívate. · Nenechávajte kolobežku počas nabíjania bez dozoru.

   
 

CZ Otevřete kryty 
nabíjecích portů.. 
SK Otvorte kryty 

nabíjacích portov. 
 
 
 
 
 

CZ Vložte nabíjecí zástrčku. 
SK Vložte nabíjaciu zástrčku. 

CZ Po dokončení zavřete kryty nabíjecích 
portů. 

SK Po dokončení zatvorte kryty nabíjacích 
portov.
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+ ≈7 = 

 

 

 
CZ Pokud je nabití baterie pod 30 % a koloběžka není zapnutá po dobu přibližně 7 po sobě jdoucích dnů, baterie přejde 

do režimu spánku. Pokud k tomu dojde, koloběžku nelze zapnout. Pro aktivaci baterie ji prosím nabíjejte po dobu tří 
sekund. 

SK Keď je nabitie batérie pod 30 % a kolobežka nie je zapnutá približne 7 po sebe nasledujúcich dní, batéria prejde do 
režimu spánku. Ak sa tak stane, kolobežku nie je možné zapnúť. Nabíjajte ju tri sekundy, aby sa batéria aktivovala 

 
Nebezpečí požáru a úrazu elektrickým proudem  / Riziko požiaru a úrazu elektrickým prúdom. 

 

≤30% 

Funkce aplikace /  Funkcie aplikácie 

 
 

CZ záznamy o 
jízdě  

SK Záznamy o 
jazde 

CZ Limit nabíjení a plánované nabíjení  

SK Limit nabíjania a plánované nabíjanie 

CZ Citlivost elektronické brzdy  

SK Citlivosť elektronickej brzdy

 
CZ Počáteční rychlost 
SK Štartovacia rýchlosť 

CZ Rekuperace[1] 

SK Rekuperácie [1]  CZ Přizpůsobení režimu jízdy 
SK Prispôsobiť rýchlostného režimu

  

 



 

 
Segway-Ninebot 

A p l i k a c e  

CZ Please customize more features via the Segway-Ninebot App. 
SK Prispôsobte si ďalšie funkcie prostredníctvom aplikácie Segway-Ninebot.

 

 
Oznámení o příchozím hovoru / Upozornenie na prichádzajúci hovor 

CZ Povolte upozornění na příchozí hovory prostřednictvím aplikace Segway-Ninebot a povolte přístup ke kontaktům ve vašem 

mobilním telefonu. 

SK Povoľte upozornenie na prichádzajúce hovory prostredníctvom aplikácie Segway-Ninebot a povoľte prístup ku kontaktom vo 

vašom mobilnom telefóne.

 

 
 

 
CZ Po připojení SuperScooteru k aplikaci Segway-Ninebot v zapnutém stavu se v případě příchozího hovoru na obrazovce 

zobrazí číslo a jméno volajícího a bzučák pípne každé 3 sekundy (po 3 pípnutích se zastaví). Pokud je příchozí hovor 
přijat nebo zavěšen mobilním telefonem, oznámení na obrazovce se také vypne. 

 
SK Po pripojení SuperScooteru k aplikácii Segway-Ninebot v zapnutom stave sa pri prichádzajúcom hovore na obrazovke 

zobrazí číslo a meno volajúceho a bzučiak pípne každé 3 sekundy (zastaví sa po 3 pípnutiach). Ak je prichádzajúci 
hovor prijatý alebo ukončený cez mobilný telefón, upozornenie na obrazovke sa tiež ukončí. 

 

Kódový zámek / Kódový zámok 

CZ **Zapněte/vypněte funkci CodeLock prostřednictvím aplikace Segway-Ninebot na domovské stránce > Další funkce > 
Funkce zamykání a vyberte možnost Digitální CodeLock nebo Geometrický CodeLock. 

SK *Zapnite/vypnite funkciu CodeLock prostredníctvom aplikácie Segway-Ninebot na domovskej stránke > Ďalšie funkcie > 
Funkcia uzamknutia a vyberte možnosť Digitálny CodeLock alebo Vzorový CodeLock.

 



  

 

 

Zámek pomocí kombinace tlačítek / Zámok pomocou kombinácie tlačidiel 

 

CZ Povolte funkci zamykání prostřednictvím aplikace Segway-Ninebot a nastavte heslo pro odemknutí pomocí kombinace. 
SK Povoľte funkciu uzamknutia prostredníctvom aplikácie Segway-Ninebot a nastavte heslo na odomknutie kombinácií. 
 

 

 
 

CZ Nastavte heslo 4–8 pomocí levé brzdové páky, pravé brzdové páky, levého ovládacího spínače a pravého ovládacího 
spínače. Zapněte SuperScooter a odemkněte jej pomocí tlačítek a spínačů. 

SK Nastavte heslo 4—8 pomocou ľavej brzdovej páky, pravej brzdovej páky, ľavého ovládacieho spínača a pravého 
ovládacieho spínača. Zapnite SuperScooter a odomknite ho pomocou tlačidiel a spínačov. 

 

  

 

 

 

 

 

 
 

CZ Po zadání správného hesla se koloběžka automaticky zapne a bzučák vydá dvě krátká pípnutí. Pokud je zadané heslo 
nesprávné, na obrazovce se zobrazí „Chybné heslo“ a bzučák vydá dlouhé pípnutí. Poté musí jezdec zadat heslo 
znovu. 

SK Po zadaní správneho hesla sa kolobežka automaticky zapne a bzučiak vydá dve krátke pípnutia. Ak je zadané heslo 
nesprávne, na obrazovke sa zobrazí „Nesprávne heslo“ a bzučiak vydá dlhé pípnutie. Potom musí jazdec zadať heslo znova. 

 

Číselný zámek / Číselný zámok 

 

 
CZ Povolte funkci zamykání prostřednictvím aplikace Segway-Ninebot a nastavte čtyřmístné heslo pro odemknutí. 

Poznámka: Heslo nesmí být příliš jednoduché, například „0000“ nebo „9999“. 
SK Povoľte funkciu uzamknutia prostredníctvom aplikácie Segway-Ninebot a nastavte 4-miestne heslo na odomknutie. 

Poznámka: Heslo nemôže byť príliš jednoduché, napríklad „0000“ alebo „9999“. 
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CZ Stisknutím tlačítka napájení aktivujete palubní desku a poté zadejte heslo stisknutím spínače směrových světel. Číslo se zvýší 
o jednu s každým stisknutím tlačítka „→“ a sníží o jednu s každým stisknutím tlačítka „←“. Řidič musí stisknout levý ovládací 
spínač nebo jednou sešlápnout brzdovou páku, aby potvrdil každé zadané heslo, a otočením levého ovládacího spínače jej 
může zkontrolovat. 

SK Stlačením tlačidla napájania aktivujete palubnú dosku a potom zadajte heslo stlačením spínača smerových svetiel. Číslo sa 
zvýši o jedno pri každom stlačení tlačidla „→“ a zníži o jedno pri každom stlačení tlačidla „←“. Jazdec musí raz stlačiť ľavý 
ovládací spínač alebo stlačiť brzdovú páku, aby potvrdil každé zadané heslo, a otočením ľavého ovládacieho spínača môže 
skontrolovať zadané heslo. 

 
 

 
CZ Po zadání správného hesla se koloběžka automaticky zapne a bzučák vydá dvě krátká pípnutí. Pokud je zadané heslo 

nesprávné, na obrazovce se zobrazí „Chybné heslo“ a zadané heslo a bzučák vydá dlouhé pípnutí. Poté musí jezdec 
zadat heslo znovu. 

SK Po zadaní správneho hesla sa kolobežka automaticky zapne a bzučiak vydá dve krátke pípnutia. Ak je zadané heslo 
nesprávne, na obrazovke sa zobrazí „Nesprávne heslo“ a zadané heslo a bzučiak vydá dlhé pípnutie. Potom musí jazdec 
zadať heslo znova.
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CZ Poznámka: Můžete nastavit buď Pattern CodeLock, nebo Digital CodeLock. Pokud jezdec zadá nesprávné heslo třikrát 
po sobě, na obrazovce se zobrazí „Too Many Times Failure“ (Příliš mnoho chyb) a koloběžka se vypne. Pokud zadáte 
nesprávné heslo počtvrté, SuperScooter odešle upozornění. 

SK Poznámka: Môžete nastaviť buď Pattern CodeLock, alebo Digital CodeLock. Ak jazdec zadá nesprávne heslo trikrát 
po sebe, na obrazovke sa zobrazí „Too Many Times Failure“ (Príliš veľa zlyhaní) a kolobežka sa vypne. Ak zadáte 
nesprávne heslo štvrtýkrát, SuperScooter odošle upozornenie. 

 
 

AirLock / AirLock 

 

CZ Povolte AirLock přes aplikaci Segway-Ninebot. (Nejprve nastavte Kódový zámek) 
SK Povolte AirLock cez aplikáciu Segway-Nnebot. (Nejprve nastavte Kódový zámok) 
 

 
 

CZ Když se jezdec s mobilním telefonem přiblíží ke koloběžce SuperScooter a vstoupí do dosahu Bluetooth signálu 
SuperScooter, koloběžka detekuje signál Bluetooth mobilního telefonu, připojí se k němu a poté koloběžku odemkne. 

SK Keď sa jazdec priblíži k SuperScooteru s mobilným telefónom a vstúpi do dosahu snímania Bluetooth SuperScooteru, 
SuperScooter detekuje a pripojí sa k signálu Bluetooth mobilného telefónu a potom SuperScooter odomkne.

 



 

 
CZ Po odemknutí směrová světla dvakrát bliknou a jezdec se může po zapnutí SuperScooteru ihned rozjet. 

SK Po odomknutí smerovky dvakrát bliknú a jazdec sa môže po zapnutí SuperScooteru ihneď odviez 

 

 
 

CZ Pokud SuperScooter není odemčený, směrová světla nebudou blikat. Pokud jezdec stiskl tlačítko napájení a na obrazovce 
se zobrazí „AirLock Failed“. Poté může jezdec stisknout tlačítko napájení a odemknout SuperScooter heslem. 

SK Ak SuperScooter nie je odomknutý, smerovky nebudú blikať. Ak jazdec stlačil tlačidlo napájania a na obrazovke sa zobrazí 
„AirLock Failed“. Jazdec potom môže stlačením tlačidla napájania odomknúť SuperScooter heslom.
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CZ Pokud po úspěšném odemknutí přes Airlock SuperScooter po dobu delší než 10 sekund nedokáže detekovat signál 

Bluetooth mobilního telefonu, automaticky se vypne a uzamkne. 

SK Po úspešnom odomknutí cez Airlock, ak SuperScooter nedokáže detekovať signál Bluetooth mobilného telefónu dlhšie ako 10 
sekúnd, SuperScooter sa automaticky vypne a uzamkne. 

 

 CZ Poznámka: V různých scénářích se může dosah snímání a citlivost odemykání u různých značek mobilních telefonů lišit. 
SK Poznámka: V rôznych scenároch sa dosah snímania a citlivosť odomykania rôznych značiek mobilných 

telefónov môže líšiť. 
 
 

Upozornění na abnormální pohyb*/ Upozornenie na abnormálny pohyb* 
CZ Upozornění na abnormální pohyb se automaticky zapne po aktivaci funkce zamykání prostřednictvím aplikace Segway-

Ninebot. (Upozornění na abnormální pohyb lze v aplikaci Segway-Ninebot deaktivovat.) 
SK Upozornenie na abnormálny pohyb sa automaticky zapne po aktivácii funkcie uzamknutia prostredníctvom 

aplikácie Segway-Ninebot. (Upozornenie na abnormálny pohyb je možné vypnúť prostredníctvom aplikácie 
Segway-Ninebot).

 



 
 

 
CZ Pokud koloběžka v zamčeném stavu detekuje abnormální pohyb, bzučák vydá upozornění po dobu 5 sekund (krátké 

upozornění každých 0,5 sekundy) a na obrazovce se zobrazí „Detekován abnormální pohyb“. Upozornění se zastaví, 
pokud po 5 sekundách nedojde k žádnému abnormálnímu pohybu, nebo se klakson spustí s maximální hlasitostí 
(dlouhé upozornění každých 0,5 sekundy), světla budou blikat a hnací kolo bude zamčené. 

SK Ak kolobežka v uzamknutom stave zaznamená abnormálny pohyb, bzučiak vydá upozornenie na 5 sekúnd (krátke 
upozornenie každých 0,5 sekundy) a na obrazovke sa zobrazí „Zistený abnormálny pohyb“. Upozornenie sa zastaví, ak 
sa po 5 sekundách nezistí žiadny abnormálny pohyb, alebo klaksón začne upozorňovať na maximálnej hlasitosti (dlhé 
upozornenie každých 0,5 sekundy), pričom svetlá blikajú a hnacie koleso je zablokované.

CZ  [1] Poznámky k funkci rekuperace energie: 
Přehled funkcí: Nastavení úrovně „Rekuperace energie“ v aplikaci „Segway Ninebot“: Vypnuto/Silné/Nízké 
1. Funkce rekuperace energie vozidla je ve výchozím nastavení vypnuta. Uživatelé mohou funkci rekuperace energie povolit nebo 
zakázat v aplikaci Segway-Ninebot. 
2. Po povolení funkce rekuperace energie se tato funkce automaticky aktivuje uvolněním plynového pedálu během jízdy. Motor pak 
vytvoří zpětnou elektromotorickou sílu, která způsobí zpomalení vozidla a vytvoří citelný pocit zpomalení (jako pocit při stlačení 
brzdové páky). Intenzitu rekuperace energie lze nastavit na „Silnou“ nebo „Nízkou“. Při nastavení na „Silnou“ je zpomalení citelnější. 
*Bezpečnostní tipy: 
a. Před použitím funkce rekuperace energie během jízdy si ji procvičte v bezpečném prostředí, dokud se neobeznámíte s její obsluhou 
a účinky. Upozorňujeme, že tato funkce může po uvolnění elektronického plynu poskytovat dodatečný odpor ke zpomalení vozidla, 
čímž doplňuje standardní mechanismy tření a brzdění. Proto musí uživatelé vozidlo správně ovládat a udržovat správnou rovnováhu 
pro bezpečnou jízdu. 
b. Rekuperace energie je navržena tak, aby pomáhala brzdovému systému, nikoli jej nahrazovala. Když potřebujete bezpečně zastavit 
nebo zpomalit, použijte brzdu potažením brzdové páky. 
c. Abyste předešli pádům, buďte při používání funkce rekuperace energie na sjezdových cestách nebo ve speciálních jízdních 
podmínkách mimořádně opatrní. Uvolnění elektronického plynu na sjezdovém svahu může stále způsobit zrychlení v důsledku 
gravitace a setrvačnosti. V důsledku zrychlení se rekuperace energie aktivuje současně a vytvoří zpomalovací sílu, která vyžaduje 
pečlivé udržování rovnováhy. 
d. Funkce rekuperace energie se neaktivuje, když je vozidlo v režimu tempomatu. Po vypnutí tempomatu uvolnění plynového pedálu 
spustí rekuperaci energie (je-li již v aplikaci povolena), což způsobí výrazné snížení rychlosti. 
e. Po povolení rekuperace energie zůstane povolena, dokud ji manuálně nevypnete prostřednictvím aplikace Segway-Ninebot. Funkce 
se automaticky nevypne v případě zastavení vozidla nebo poruchy baterie. Přístrojová deska vozidla nezobrazuje stav rekuperace 
energie; lze jej pouze zkontrolovat a nastavit (Vypnuto/Vysoké/Nízké) v aplikaci.  
SK [1] Poznámky k funkcii rekuperácie energie: 
Prehľad funkcií: Nastavenie úrovne „Rekuperácia energie“ v aplikácii „Segway-Ninebot“: Vypnuté/Silné/Nízke 
1. Funkcia rekuperácie energie vozidla je predvolene vypnutá. Používatelia môžu funkciu rekuperácie energie povoliť alebo zakázať v 

aplikácii Segway-Ninebot. 
2. Po povolení funkcie rekuperácie energie sa táto funkcia automaticky aktivuje uvoľnením plynového pedálu počas jazdy. Motor potom 

vytvorí spätnú elektromotorickú silu, ktorá spôsobí spomalenie vozidla a vytvorí citeľný pocit spomalenia (ako pocit pri stlačení brzdovej 
páky). Intenzitu rekuperácie energie je možné nastaviť na „Silnú“ alebo „Nízku“. Pri nastavení na „Silnú“ je spomalenie citeľnejšie. 

*Bezpečnostné tipy: 
a. Pred použitím funkcie rekuperácie energie počas jazdy si ju precvičte v bezpečnom prostredí, kým sa neoboznámite s jej obsluhou a 

účinkami. Upozorňujeme, že táto funkcia môže po uvoľnení elektronického plynu poskytovať dodatočný odpor na spomalenie vozidla, 
čím dopĺňa štandardné mechanizmy trenia a brzdenia. Preto musia používatelia vozidlo správne ovládať a udržiavať správnu rovnováhu 
pre bezpečnú jazdu. 

b. Rekuperácia energie je navrhnutá tak, aby pomáhala brzdovému systému, nie ho nahrádzala. Keď potrebujete bezpečne zastaviť alebo 
spomaliť, použite brzdu potiahnutím brzdovej páky. 

c. Aby ste predišli pádom, buďte pri používaní funkcie rekuperácie energie na zjazdových cestách alebo v špeciálnych jazdných 
podmienkach mimoriadne opatrní. Uvoľnenie elektronického plynu na zjazdovom svahu môže stále spôsobiť zrýchlenie v dôsledku 
gravitácie a zotrvačnosti. V dôsledku zrýchlenia sa rekuperácia energie aktivuje súčasne a vytvorí spomaľovaciu silu, ktorá si vyžaduje 
starostlivé udržiavanie rovnováhy. 

d. Funkcia rekuperácie energie sa neaktivuje, keď je vozidlo v režime tempomatu. Po vypnutí tempomatu uvoľnenie plynového pedálu 
spustí rekuperáciu energie (ak je už v aplikácii povolená), čo spôsobí výrazné zníženie rýchlosti. 

e. Po povolení rekuperácie energie zostane povolená, kým ju manuálne nevypnete prostredníctvom aplikácie Segway-Ninebot. Funkcia sa 
automaticky nevypne v prípade zastavenia vozidla alebo poruchy batérie. Prístrojová doska vozidla nezobrazuje stav rekuperácie energie; 
je možné ho iba skontrolovať a nastaviť (Vypnuté/Vysoké/Nízke) v aplikácii.
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Locating vehicle (Beta version) 

Find My  function  Disabled 

 

 

Tip 

 

    

   
 

 
ns can be set via Find 

Apple Find My / Apple Find My  
 

Přidat vozidlo do služby Najít (použijte metodu A nebo B) / Pridajte vozidlo do aplikácie Nájsť (použite metódu A alebo B) 
 

 
CZ Metoda A: Propojte vozidlo s aplikací Segway-Ninebot a povolte funkci Najít na domovské stránce > Další funkce > 

Ninebot Laboratory > Vyhledávání vozidla (Beta verze) > Povolit. Poté se automaticky přeskočí na aplikaci Najít. 
Klepněte na „+“ a poté na „Přidat další položku“, poté vyberte své vozidlo a postupujte podle pokynů k jeho 
spárování s aplikací Najít. 

SK Metóda A: Pripojte vozidlo k aplikácii Segway-Ninebot a aktivujte funkciu Nájsť na domovskej stránke > Ďalšie funkcie > 
Ninebot Laboratory > Lokalizácia vozidla (Beta verzia) > Povoliť. Aplikácia potom automaticky preskočí na položku Nájsť. 
Klepnite na „+“ a potom na „Pridať ďalšiu položku“, potom vyberte svoje vozidlo a postupujte podľa pokynov na jeho 
spárovanie s aplikáciou Nájsť.
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Settings on related functions can be set via Find 
My App. 

 

 

No mobile number has been bound with this vehicle 
How to bind? 

 

   

 
FAQ 

 
ns can be set via Find 

 
ns can be set via Find 

 
 CZ Metoda B: Spusťte aplikaci Najít na iPhonu nebo iPadu, klepněte na + a poté na Přidat další položku ⊕. Zapněte 

vozidlo a spárujte jej (odemknuté) s aplikací Apple Find My tak, že třikrát stisknete brzdovou páku, jednou stisknete 
tlačítko napájení, poté v aplikaci Najít vyberete vozidlo a podle pokynů na obrazovce jej spárujete s aplikací Najít. 

SK Method B: Launch Find My App na iPhone alebo iPad, Tap + tento tap Add Other Item ⊕. Napájanie na vozidle, a 
pár vehiku (zlomený) s Apple Find My by squeezing brake lever tri časy, stláčajú power button once, potom 
vyberiete vozidlo v Find My App a nasleduje on-screen instructions to pár it s Find My 

 

 

RESET (použijte metodu A nebo B) / RESET (použite metódu A alebo B)  

 

 
CZ Metoda A: Připojte vozidlo s Segway-Ninebot App, a špatnou Find My na domovské stránce > Moře Functions > 

Ninebot Laboratory > Lokating vehicle (Beta version) > Disable, bude ručně odstraněn váš automobil z Find My App. 
SK Metód A: Pripojenie vozidla s Segway-Ninebot App, a disable Find My na homepage > More Functions > Ninebot 

Laboratory > Locating vehicle (Beta version) > Disable, potom manuálne odovzdáte svoj vehicle z Find My App.
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 CZ Metoda B: Po zapnutí vozidla může majitel provést RESET pětnásobným stisknutím brzdové páky a jedním 

stisknutím tlačítka napájení v odemčeném stavu a poté ručně odebrat vozidlo z aplikace Najít. Po těchto krocích již 
majitel nemůže použít aplikaci Najít k nalezení tohoto vozidla. 

SK Metóda B: Po zapnutí vozidla môže majiteľ dokončiť RESET 5-násobným stlačením brzdovej páky a jedným 
stlačením tlačidla napájania v odomknutom stave a potom manuálne odstrániť vozidlo z aplikácie Nájsť. Po 
týchto krokoch už majiteľ nemôže použiť aplikáciu Nájsť na nájdenie tohto vozidla. 

 

 
CZ * Maximální počet připojených zařízení 

SuperScooter lze připojit maximálně ke 3 zařízením iOS (se stejným účtem). 

SK * Maximálny počet pripojených zariadení 

SuperScooter je možné pripojiť maximálne k 3 zariadeniam so systémom iOS (s rovnakým účtom).
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 CZ * Vyhledání sériového čísla (pouze pro zvláštní podmínky) 

Každý uživatel systému iOS se může připojit k vozidlu pomocí aplikace Apple Find My a poté zkontrolovat sériové číslo vozidla 
osminásobným stisknutím brzdové páky a jedním stisknutím tlačítka napájení. Sériové číslo se zobrazí v aplikaci Apple Find My. 

SK * Vyhľadanie sériového čísla (len pre špeciálne podmienky) 

Každý používateľ systému iOS sa môže pripojiť k vozidlu pomocou aplikácie Apple Find My a potom skontrolovať sériové číslo 
vozidla 8-krát stlačením brzdovej páky a jedným stlačením tlačidla napájania. Sériové číslo sa zobrazí v aplikácii Apple Find My. 

 
 

 

CZ * Zapnutí a vypnutí funkce Najít můj maják 
Majitel může funkci Najít můj maják zapnout a vypnout devítinásobným stisknutím brzdové páky a jedním stisknutím tlačítka napájení v odemčeném stavu (informace o poloze). 
FR * Zapnutie a vypnutie funkcie Nájsť môj maják 
Vlastník môže funkciu Nájsť môj maják zapnúť alebo vypnúť deväťnásobným stlačením brzdovej páky a jedným stlačením tlačidla napájania v odomknutom stave (informácie o polohe)
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CZ * Stav „V blízkosti“ a stav „Odděleno“ 

Pokud bylo vozidlo spárováno s aplikací Find My a majitel se po jízdě vzdálí od vozidla nebo vypne Bluetooth svého mobilního 
zařízení, vozidlo po krátké době automaticky přejde do stavu „V blízkosti“. Po delší době vozidlo přejde do stavu „Odděleno“. 
Když se majitel přiblíží k vozidlu s mobilním zařízením, Bluetooth zařízení se automaticky připojí k vozidlu a vozidlo přejde do 
stavu „Připojeno“. Pokud je vozidlo ve stavu „Odděleno“, může se k vozidlu připojit osoba, která není majitelem vozidla, 
prostřednictvím aplikace Find My a výše uvedeným způsobem zkontrolovat sériové číslo. Majitelé mohou vozidlo stále používat 
k nalezení vozidla pomocí aplikace Find My. 

SK * Stav „V blízkosti“ a stav „Oddelené“ 

Ak bolo vozidlo spárované s aplikáciou Find My a majiteľ sa po jazde vzdiali od vozidla alebo vypne Bluetooth svojho 
mobilného zariadenia, vozidlo po krátkom čase automaticky prejde do stavu „V blízkosti“. Po dlhšej dobe vozidlo prejde do 
stavu „Oddelené“. Keď sa majiteľ priblíži k vozidlu s mobilným zariadením, Bluetooth zariadenie sa automaticky pripojí k 
vozidlu a vozidlo prejde do stavu „Pripojené“. Ak je vozidlo v stave „Oddelené“, môže sa k vozidlu pripojiť osoba, ktorá nie je 
majiteľom vozidla, prostredníctvom aplikácie Find My a vyššie uvedeným spôsobom skontrolovať sériové číslo. Majitelia môžu 
vozidlo stále používať na nájdenie vozidla pomocou aplikácie Find My.

Aktualizace firmware / Aktualizácia Firmware  
 

 CZ Majitel může aktualizovat firmware po připojení SuperScooteru k aplikaci Segway-Ninebot. Osoby, které 
nejsou majitelem, nemají povoleno aktualizovat firmware. 

SK Majitel môže aktualizovať firmvér po pripojení SuperScooter k Segway-Ninebot App. . Osoby, ktoré 
nejsou majitelem, nemají povoleno aktualizovat firmware. 

 
 
 
 

 CZ Tento návod k aplikaci Apple Find My App si musí přečíst pouze uživatelé zařízení Apple. 

SK Tieto pokyny k aplikácii Apple Find My App si musia prečítať iba používatelia zariadení Apple.  
 
 
 

CZ Použití odznaku Works with Apple znamená, že produkt byl navržen tak, aby fungoval konkrétně s technologií 
uvedenou v odznaku, a byl výrobcem produktu certifikován tak, aby splňoval specifikace a požadavky síťového 
produktu Apple Find My. Společnost Apple nenese odpovědnost za provoz tohoto zařízení ani za jeho soulad s 
bezpečnostními a regulačními normami. 

SK Používanie odznaku Works with Apple znamená, že produkt bol navrhnutý tak, aby fungoval špecificky s technológiou 
uvedenou v odznaku a bol výrobcom produktu certifikovaný tak, aby spĺňal špecifikácie a požiadavky siete Apple Find My. 
Spoločnosť Apple nezodpovedá za prevádzku tohto zariadenia ani za jeho používanie, ani za jeho súlad s bezpečnostnými 
a regulačnými normami. 

 

 

 CZ App Store, logo Apple, Apple, Apple Find My, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, macOS a watchOS jsou 
ochranné známky společnosti Apple Inc. IOS je ochranná známka společnosti Cisco a je používána na základě licence. 

SK App Store, logo Apple, Apple, Apple Find My, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, macOS a watchOS sú 
ochranné známky spoločnosti Apple Inc. IOS je ochranná známka spoločnosti Cisco a používa sa na základe licencie. 

 

VAROVÁNÍ / VAROVANIE  
 
 

 
CZ Před prvním použitím nabijte vozidlo a nafoukněte pneumatiky; před jízdou se ujistěte, že je baterie nabitá a tlak v 

pneumatikách dostatečný! (Doporučený tlak v pneumatikách: viz specifikace v návodu k použití) 
SK Pred prvým použitím nabite vozidlo a nafúknite pneumatiky; pred jazdou sa uistite, že batéria je nabitá a tlak v 

pneumatikách je dostatočný! (Odporúčaný tlak v pneumatikách: pozri špecifikáciu v návode na použitie)

  



  
 

CZ Při jízdě vždy noste helmu, chrániče loktů 
a chrániče. 

SK Pri jazde vždy noste prilbu, chrániče 
lakťov a chrániče nôh.. 

  

CZ NEJEZDĚTE po veřejných komunikacích, dálnicích ani silnicích, 
pokud místní zákony nebo předpisy nestanoví výjimky. 

SK NEJAZDITE po verejných komunikáciách, diaľniciach ani 
rýchlostných cestách, pokiaľ miestne zákony alebo nariadenia 
neobsahujú výnimky. 

 
 

. 

 

  
 

 CZ Při jízdě na SuperScooteru NEPOUŽÍVEJTE mobilní 
telefon ani nepoužívejte sluchátka. 

SK Počas jazdy na SuperScooteri NEPOUŽÍVAJTE mobilný 
telefón ani nenoste slúchadlá. 

CZ NEJEZDĚTE na koloběžce v dešti. NEJEZDĚTE přes kaluže 
nebo jiné překážky. 

SK NEJAZDITE na kolobežke v daždi. NEJAZDITE cez mláky 
alebo iné prekážky.

. 



  
 

 CZ NEJEZDĚTE na koloběžce pouze jednou nohou nebo 

jednou rukou. 
SK N NEJAZDITE na kolobežke iba jednou nohou alebo 

jednou rukou. 

CZ Při jízdě NENOSTE vysoké podpatky. 
SK Pri jazde NENOSTE vysoké podpätky.

 

  
 

CZ NEPARKUJTE dlouhodobě pod širým nebem ani 
venku. 

SK NEPARKUJTE dlhodobo na otvorenom 
priestranstve ani vonku. 

CZ Při projíždění zpomalovacích prahů nebo jiných nerovných 
povrchů udržujte rychlost mezi 5–10 km/h (3,1–6,2 mph). 

SK Pri prechádzaní spomaľovacích prahov alebo iných 
nerovných povrchov udržiavajte rýchlosť medzi 5 – 10 km/h 
(3,1 – 6,2 mph)

 
 



  
 CZ Používání stroje má za následek přenos vibrací po 

celém těle řidiče. 
SK Používanie stroja má za následok prenos vibrácií po 

celom tele vodiča.

CZ Dávejte si pozor na hlavu při průchodu dveřmi. 
SK Pri prechádzaní dverami si dávajte pozor na hlavu. 

.       

. 

 

  
 

 CZ NEVEZTE žádné cestující. 

SK NEPREPRAVUJTE žiadnych 
cestujúcich. 

CZ Vyhněte se kontaktu pneumatiky/kola s překážkami. 

SK Zabráňte kontaktu pneumatiky/kolesa s prekážkami.

 

 



  
 

 CZ Pozor! Při jízdě z kopce snižte rychlost. 
SK Pozor! Pri jazde z kopca znížte rýchlosť. 
 

CZ NEPŘEVÁŽEJTE těžké předměty na řídítkách. 

SK NEPREVÁŽAJTE ťažké predmety na riadidlách.

.        . 

 

  
 

 CZ Nenechávejte nohy na zadním blatníku. 
SK Nenechávajte nohy na zadnom blatníku. 

CZ Nepředjíždějte. 

SK Nepredbiehajte.

 

 



  
 

CZ Při jízdě vysokou rychlostí NEOTOČTE prudce řídítky. 
SK Počas jazdy vysokou rýchlosťou NEOTOČTE pákou 

prudko.. 
 
 

 
 
 

 

CZ NEJEZDĚTE do schodů a NESEĎTE po schodech ani 

nepřeskakujte překážky.. 
SK NEJAZDZTE hore a dole schodmi ani neskáčte cez 

prekážky.

 

 

  
 

 CZ Po jízdě se NEDOTÝKEJTE motoru náboje, protože se 
může zahřát. 

SK Po jazde sa NEDOTYKAJTE motora náboja, pretože sa 
môže prehriať. 

 

CZ NEDOTÝKEJTE SE kotoučové brzdy. 
SK NEDOTÝKAJTE SA kotúčovej brzdy. 
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 Skládání, rozkládání a přenášení / Skladanie, rozkladanie a prenášanie 

 

CZ Při skládání a rozkládání vždy držte řídítka, abyste zachovali stabilitu! 

 SK Pri skladaní a rozkladaní vždy držte riadidlá, aby ste zachovali stabilitu! 

 

 CZ Skládací 
západka  

SK Skladacia 
západka 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Skládání / Skladanie 
CZ Zvedněte skládací západku a otevřete páku rychloupínáku. 
Poté složte představec. 
SK Zdvihnite sklopnú západku a otvorte páčku rýchloupínania. 
Potom zložte predstavec.. 
 
 

 CZ Nebezpečí skřípnutí! 
SK Nebezpečenstvo 
privretia! 

CZ Nebezpečí skřípnutí! 
SK Nebezpečenstvo 
privretia! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

CZ V případě potřeby zvedněte spodní část přední vidlice a zadního podnožníku pro přenášení. Ujistěte se, že koloběžku 
přenášejí dva nebo více lidí. 

SK V prípade potreby zdvihnite spodnú časť prednej vidlice a zadného podstavca pre prenášanie. Uistite sa, že 
kolobežku prenášajú dvaja alebo viacerí ľudia.

 
Rozkládání / Rozkladanie 

CZ Rozložte představec a zavřete rychloupínací páčku. 
SK Rozložte predstavec a zatvorte páčku rýchloupínania.

 



 2 

 Huštění pneumatik / Hustenie pneumatík 

 
  

 

 

CZ Odšroubujte víčko ventilu. 
SK Odskrutkujte uzáver ventilu. 

 

 

CZ Připojte pumpu pro nafouknutí 

pneumatiky. 

SK Pripojte pumpu na nafúknutie 

pneumatiky. 

CZ Připojte prodloužení ventilku k ventilku pneumatiky. 
SK Pripojte predĺženie ventilu k ventilu pneumatiky.ق

 

 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Produktový manuál 

EN 

* Dekorativní část: Jedná se o dekorativní část, nikoli o světlo, které lze rozsvítit. 02 

 

 

Zadní světlo a  

odrazka  

Dekorace* 

Tyč 

Nabíjecí port 

1 Diagram a funkce  
 

Páčka P brzdy 

P směrový ukazatel 

Denní svícení (Pouze pro 
060202E) 

Hlavní světlo 

Přední odrazka 

Displej 

Řídítka 

Páčka Z brzdy 

L směrovký ukazatel 

Háček 

 

 

Podložka 

  
Pojistka 

sklápění 

Z blatník

  

 

 

P vidlice 

P blatník 

Z kolo 
Zadní sm. 

ukazatel   
Zadní motor  

Z brdza 

Umístění baterie 

Stojan 

P tlumič 

Páčka sklápění 

Sklápěcí mechanismus 

 
Z tlumič 

P kolo 

P brdzový 

kotouč 

 

Boční odrazka 
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Funkce řídítek 

 

Pravý ovladač 

Klakson  
Levý ovladač.Ukazatel 

směrovek 

Zvonek 
 

Název 

Tlačítko ZAP. 

Funkce  

Zap / Vyp 

Operace 

Stiskněte pro zapnutí, podržte pro vypnutí koloběžky 

 

 
Levý ovládací 
panel 

 

 
Pravý 
ovládací 
panel 

 

Plyn 

 
Ukazatel 
směrovek  
 
Tlačítko 
klaksonu 
 
Zvonek 

Přepíná režim světla 

 

Potvrdit heslo 

 Změna režimu jízdy 

Aktivace Ultra boost 

režimu 

Přepnutí do režimu 

chuůze 

Zrychlení 

Zap/vyp P a L směrovky  

Zap/vyp výstražné 
směrovky 

Otáčením ve směru hodinových ručiček postupně přepínáte mezi režimy potkávacích světel, 

dálkových světel, automatických světlometů a VYPNUTO. Otáčením proti směru hodinových 

ručiček se vraťte do předchozího režimu světel. 

Po aktivaci funkce zamykání stiskněte levý ovládací spínač pro potvrzení každého zadaného hesla. 

Otočením spínače zkontrolujete zadaná hesla. 

Otáčením ve směru/proti směru hodinových ručiček přepínáte mezi režimy rychlosti. 

Když je koloběžka v RACE režimu, stiskněte pravý ovládací spínač pro aktivaci Ultra 
Boost. Po aktivaci stiskněte znovu nebo přepněte do jiného rychlostního režimu než 
RACE pro ukončení Ultra Boost.. 
Když koloběžka úplně zastaví, stiskněte a podržte pravý ovládací spínač pro přepnutí do 
režimu chůze. Opětovným stisinutím a podržením pravého ovládacího spínače se vrátíte do 
předchozího režimu rychlosti. 
 
 
Otočte pro zrychlení 
Stiskněte tlačítko pro rozsvícení levého/pravého směrového signálu, poté směrový 

signál bliká, a dalším stisknutím tlačítka jej vypnete. 

Stiskněte a podržte tlačítko levého nebo pravého směrového světla pro 

zapnutí/vypnutí nouzových světel. 

Stiskněte pro použití klaksonu 

Srtiskněte tlačítko pro použití zvonku. 
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Jízdní režimy [1] 

 

 

 

 
[2] 

 

Max. rychlost 

 
 
Max. 
rychlost 

[3] 

 

Max. rychlost 

5 km/h 
Asistovaný režim pro tlačení 

25 km/h 
Vyšší výkon 

25 km/h 
Jízdní zážitek 

[1] Maximální rychlost v režimech ECO, Sport a Race si můžete přizpůsobit pomocí aplikace Segway Mobility.
[2] Do režimu chůze můžete vstoupit pouze při úplném zastavení, přičemž se rozsvítí světlomety a zadní světla a nelze je vypnout. 
[3] Ultra Boost můžete v závodním režimu aktivovat jedním stisknutím pravého ovládacího spínače. Extrémní akcelerační síla motoru se 
získá otočením plynu. Když se energie na řídicí jednotce Ultra Boost vyčerpá, Ultra Boost se ukončí a můžete jej také ukončit stisknutím 
pravého ovládacího spínače nebo přepnutím do jiného rychlostního režimu.

Displej 

Světlo 
Směrovka 
Bluetooth 

Čas 

Rychloměr 

Nabití 
TCS Vypnuto Varování 

 

Ukazatel výkonu 

Vzdálenost 
 

 

Dojezd 

Jízdní režim 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

rychlost 
15 km/h 

Delší dojezd 
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Název 

Rychoměr 

Symbol Popis 

 

Zobrazuje aktuální rychlost 

 

 

 

 
Režim 
světel 

 

 

 

 

 

 
Směrovk
y 

Potkáváací 
světla 

Dálková světla. 

 
Režim 
automatických 
světel 

 

 

 
Levý směrový 
ukazatel 

 

 

 
Pravý směrový 
ukazatel 

Potkávácí světla  

Dálková světla. 

Režim 
automatických 
světel je zpnutý 

 

 

 
Levý směrový ukazatel 
je zapnutý 

 

 

 
Pravý směrový 
ukazatel je 
zapnutý 

 

 

 

 
Světla se zapnou automaticky v závislosti na okolním světle. 
Funkci lze zrušit v aplikaci Segway Mobility. 

 

 

 

 
Zvuk směrovek můžete vypnout v mobilní aplikaci Segway Mobility 

 

 

 

Bluetooth 

Rýstražný 
světla Výstražná světla jsou zapnutá 

SuperScooter je připojen k aplikaci Segway Mobility  

Čas 

Uakaztel výkonu 

Zobrazuje aktuální čas 

Výstupní výkon motoru 

Zbývající dojezd Zbývající dojezd 
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Název 

Vzdálenost 

Nabití baterie 

TCS (Traction 
Control System) 

Varování 

 

 

 
Připomínka 
kontroly 
tlaku  

Symbol Popis 

Ujeztá vzdálenost 

 

Zbývající baterie 

 TCS je vypnnuté 

SuperScooter 
vykzauje chybu  

 

 

 
Připomínka 
kontroly tlaku. 

 

 

Lze přenastavit jako Odograf (ODO) v Segway Mobility App. 

 

 

Když je koloběžka v závodním režimu, systém TCS bude deaktivován. 
Systém TCS lze zapnout/vypnout pomocí aplikace Segway Mobility. 

Informace o chybě a kód chyby se zobrazí na ovládacím panelu a poté se 
na ovládacím panelu zobrazí ikona varování s číslem chyby. Řešení 
naleznete v části Důležité informace s názvem Časté chyby a řešení. 

 
Po propojení koloběžky SuperScooter s aplikací Segway-Ninebot se tento 
symbol rozsvítí každé 3 měsíce, aby uživateli připomněl kontrolu tlaku v 
pneumatikách. Připomenutí tlaku v pneumatikách můžete deaktivovat v 
aplikaci Segway Mobility.
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2 Specifikace 
 

Polož 
Název 
Model 

Parametr 
Segway SuperScooter GT3 
060202E 

 

 

060202D 

Produkt Info 
 

 
 
Jízdní 
požadavky 

L × W × H 
L × W × H složený 
Hmotnost 

Max. náklad 

Doporučený věk 

Požadovaná výška 

Základna 
Světlá výška  
 
P o h o n  

Approx. 1375×680×1377 mm (54.1×26.8×54.2 in) 

Approx. 1375×680×700 mm (54.1×26.8×27.6 in) 

Approx. 39.5 kg (87.1 lbs) 

150 kg (330 lbs) 

18—60 years old 

160—200 cm (5.3—6.6 ft) 

1040 mm (40.9 in) 
183 mm (7.2 in) 
Zadní

 
Výkon 
vozidla 

Max. ryhlost 

Dojezd v 
režimech  

Stoupání 

 

 

 

 

[1] 

ECO 

SPORT 

RACE 

cca. 25 km/h (15.5 mph) 

cca. 95 km (59 miles) 

cca. 75 km (46.6 miles) 

cca. 72 km (44.7 miles) 

cca. 30% 

cca. 20 km/h (12.4 mph) 

cca. 95 km (59 miles) 

cca. 84 km (52.2 miles) 

cca. 75 km (46.6 miles) 

 

 

 

 

 

 

 

 

Baterie 

Přípustný Terén 

Provozní teplota 
Skladovací okolní teplota  

IP Rating 

Doba nabíjení 

Nominal napětí 
Max. nabíjecí napětí 
Nominální Energie 
Nominální kapacita 

Okolní tepolota při nabíjení 

Battery Management System 

 

Typ motoru 

Asfalt, rovný povrch, překážky < 3 cm (1.2 in); výmoly < 3 cm (1.2 in) 

-10—40℃ (14 —104°F) 
-20—50℃ (-4 —122°F) 
IPX6 
230 VAC/25℃: cca. 6±0.5h 
115 VAC/25℃: cca. 7±0.5h 

46.8 V 

54.6 V 

899 Wh 

19.2 Ah 

0—45℃ (32—113℉) 

Sledování doby nabíjení, inteligentní plánování nabíjení, monitorování stavu 
baterie, ochrana proti zkratu, ochrana proti nadproudu, teplotní ochrana, ochrana 
proti přebíjení, ochrana proti podpětí, ochrana proti nadměrnému vybití, 
nastavitelný limit nabíjení, voděodolná baterie IPX7Zadní motor 

Motor Nomi. výkon  
Max. výkon 

700 W 

2400 W 
500 W 
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[1] Dojezdy rychlostních režimů: Testováno při jízdě s plně nabitou baterií, zatížení 75±5 kg (165±11 lbs), 25±5 °C (77±9 °F), při maximální 

rychlosti každého rychlostního režimu na asfaltu. 

* Mezi faktory, které ovlivňují dojezd, patří rychlost, počet startů a zastavení, okolní teplota atd. 

 

Nabíječka 

 

Pneu 

Položka 

Model 
Vstupní napětí  
Max. výstup  

Nominální výstup 

 

Typ pneu  

Tlak pneu  

Material 

Odpružení 

Jiné 

Brzdy 

ParamettrNBW54D601D3D01 100—240 
V~50—60 Hz 

53.6 V 3.9 A 

53.6 V A 

70 W 
11palcové samoopravné pneumatiky 
42—48 psi 

Guma 
Přední: dvojité hydraulické 

Zadní:hydraulické 
 Přední: kotoučová brzda 

Zadní : kotoučová brzda 



 
 

 
 

 
1 Diagram a funkcie 

 
Páčka P brzdy 

P smirový ukazovatel 
Denné svietenie (Pouze 
pro 060202E) 

Hlavné svetlo 

Peedná odrazka 

Displej 

Ridadil 

Páčka Z brzdy 

L smerový ukazatel 

Háčik 

 

Bočn odrazka 

Páčka sklápani 

Sklápací mechanizmus   

Pojistka 
sklápania 

Dekoracie* 

Tyč 

Nabíjací port 

Podložka 

Z tlmič 

Z blatník 

Zadní svetlo a 

odrazka 

 

 

Produktový manuál 

 

P vidlice 

P blatník 

P koleso 

P brdzový 
kotúč 
* Dekoratívna časť: Ide o dekoratívnu časť, nie o svetlo, ktoré je možné rozsvietiť. 

Z 
koleso 

Zadní sm. 
ukazovatel 

Zadní motor 

Z brdza 

Umístění batérie 

Stojan 

P tlmič 

 
 

 



03 04  

 

 

  
Displej 

 

Svetlo 
Smerovka 
Bluetooth 

 

Rychlomer 

Čas  

Jazdný 

režim 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dojazd 

TCS Vypnuto 

 

 

Jazdné režimy [1] 

Ukazovatel výkonu 
Vzdálenosť 
Nabitie 

Varovanie 

 

 
 

 

Max. rýchlosť 

5 km/h 
Asistovaný režim pro 
tlačanie 

 
 

 rýchlosť 
15 km/h 

Dlhší dojazd 

 
 

Max. 
rýchlosť 
25 km/h 
Vyšší výkon 

 [3]  

 

Max. rýchlosť 

25 km/h 
Jízdní zážitok 

[1] Maximálnu rýchlosť v režimoch ECO, Sport a Race si môžete prispôsobiť pomocou aplikácie Segway Mobility. 
[2] Do režimu chôdze môžete vstúpiť iba pri úplnom zastavení, pričom sa rozsvietia svetlomety a zadné svetlá a nie je možné ich vypnúť. 
[3] Ultra Boost môžete v závodnom režime aktivovať jedným stlačením pravého ovládacieho spínača. Extrémna akceleračná sila 
motora sa získa otočením plynu. Keď sa energia na riadiacej jednotke Ultra Boost vyčerpá, Ultra Boost sa ukončí a môžete ho tiež 
ukončiť stlačením pravého ovládacieho spínača alebo prepnutím do iného rýchlostného režimu.

  

Funkce riadiel 

  

Klakson 
Levý ovladač.Ukazatel 

smerovek 

Zvonček 

 

Názov Funkcie Operácie 

Tlačido ZAP. Zap / Vyp Stlačte pre zapnutie, podržte pre vypnutie kolobežky 

 

 

Ľavý ovládací 
panel 

 

Prepíná režim svetla 

Otáčaním v smere hodinových ručičiek postupne prepínate medzi režimami stretávacích svetiel, 

diaľkových svetiel, automatických svetlometov a VYPNUTÉ. Otáčaním proti smeru hodinových 
ručičiek sa vráťte do predchádzajúceho režimu svetiel. 

Potvrdit heslo Po aktivácii funkcie zamykania stlačte ľavý ovládací spínač pre potvrdenie každého zadaného helsa 

 

 
Pravý 
ovládací 
panel 

Zmena režimu jazdy Otočením spínača skontrolujete zadané heslá. 

Aktivace Ultra boost 

režimu 

Otáčaním v smere/proti smeru hodinových ručičiek prepínate medzi režimami rýchlosti. 

Keď je kolobežka v RACE režime, stlačte pravý ovládací spínač pre aktiváciu Ultra 
Boost. Po aktivácii stlačte znovu alebo prepnite do iného rýchlostného režimu ako 

Prepnutíie do 

režimu chodze 

RACE pre ukončenie Ultra Boost. 
Keď kolobežka úplne zastaví, stlačte a podržte pravý ovládací spínač pre prepnutie do 
režimu chôdze. Opätovným stlačením a podržaním pravého ovládacieho spínača sa vráti 
predchádzajúceho režimu rýchlosti. 

Plyn  Otočte pre zrýchlenie 
Ukazovat
smrovek 

Zrychlenie 

Zap/vyp P a L smerovky 
Stlačte tlačidlo pre rozsvietenie ľavého/pravého smerového signálu, potom smerový 

signál bliká, a ďalším stlačením tlačidla ho vypnete. 
Zap/vyp výstražné Stlačte a podržte tlačidlo ľavého alebo pravého smerového svetla pre 

zapnutie/vypnutie núdzových svetiel. 
Tlačítko směrovky 

klaksonu   

Zvonček  Stlačte pre použitie klaksónu 
Stlačte tlačidlo pre použitie zvončeka. 
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Názov Symbol Popis 

Vzdialenosť 
 

 Ujeztá vzdialenosť Ide nastaviť ako Odograf (ODO) v Segway Mobility App. 

Nabitie batérie   

TCS (Traction 
Control System) 

 

 
Zostávajúce batérie 

TCS je vypnuté 
Keď je kolobežka v závodnom režime, systém TCS bude deaktivovaný. 
Systém TCS je možné zapnúť/vypnúť pomocou aplikácie Segway 
Mobility. 

Varovanie  

 
 
SuperScooter 
vykzauje chybu 

Informácie o chybe a kód chyby sa zobrazia na ovládacom paneli a 
potom sa na ovládacom paneli zobrazí ikona varovania s číslom chyby. 
Riešenie nájdete v časti Dôležité informácie s názvom Časté chyby a 
riešenia. 

Pripomienka 
kontroly tlaku 

 

 
Po 
sy 

Pripomienka pn 

kontroly tlaku. ap 

Propojenie kolobežky SuperScooter s aplikáciou Segway-Ninebot sa 
ten symbol rozsvieti každé 3 mesiace, aby užívateľovi pripomenul 
kontrolu tlaku v eumatikách. Pripomenutie tlaku v pneumatikách 
môžete deaktivovať v aplikácii Segway Mobility. 

 

Názov Symbol Popis 

Rýchlmer 
 

 Zobrazuje aktuálnu rýchlosť 

 

Dá 

 
Režim 
svetiel
l 

Potkáváací 
světla  Stretávace svetla 

lková světla.  Dálková svetla. 

Režim 
automatických 
světel 

 

 
Režim 
automatických 
svetiel je zapnutý 

Světla se zapnou automaticky v závislosti na okolním světle. 
Funkci lze zrušit v aplikaci Segway Mobility. 

 

 

 
Smerovk 
y 

 
Levý směrový 
ukazatel 

 
 

 
Ľavý smerový 
ukazovatel je 
zapnutý 

 

 

Zvuk směrovek můžete vypnout v mobilní aplikaci Segway Mobility 

Pravý směrový 
ukazatel  

 

 
Pravý smerový 
ukazovatel je 
zapnutý 

Rýstražný 
světla 

 
Výstražná svetla jsou zapnutá 

Bluetooth  SuperScooter je pripojen k aplikácii Segway Mobility 

Čas  Zobrazuje aktuálny čas 

Ukazovatel výkonu 
 

Výstupní výkon motoru 
 

Zbývajúci dojazd 
 

Zbývající dojazd 
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2 Specifikácie 
 

 Položka ParametrNBW54D601D3D01 100—240 

 

 
Nabíjačka 

Model V~50—60 Hz 

Vstupní napatie 53.6 V  3.9 A 

Max. výstup 53.6 V A 

Nominálníyvýstup 70 W 
 11palcové samoopravné pneumatiky 

Pneu Typ pneu 42—48 psi 

Tlak pneu Guma 

Material Predné: dvojité hydraulické 

 
Iné 

Odpruženie 
Zadní:hydraulické 
 Predné hyraulické 

Brzdy 
Predná kotúčová 

Zadná kotúčová 
[1] Dojazdy rýchlostných režimov: Testované pri jazde s plne nabitou batériou, zaťaženie 75±5 kg (165±11 lbs), 25±5 °C (77±9 °F), pri 

maximálnej rýchlosti každého rýchlostného režimu na asfalte. 

* Medzi faktory, ktoré ovplyvňujú dojazd, patrí rýchlosť, počet štartov a zastavení, okolitá teplota atď. 

  

 Pol ož Parametr 

 

Produkt Info 

Názov Segway SuperScooter GT3 

Model 060202E 060202D 

L × W × H cca. 1375×680×1377 mm (54.1×26.8×54.2 in) 

L × W × H zložený cca. 1375×680×700 mm (54.1×26.8×27.6 in) 
Hmotnosť cca. 39.5 kg (87.1 lbs) 

Jazdné 
požadavky 

Max. náklad 150 kg (330 lbs) 
Odporúčaný vek 18—60 years old 
Požadovaná výška 
Základna 160—200 cm (5.3—6.6 ft) 

 

 

 

 
Výkon 
vozidlá 

Svetlá výška 1040 mm (40.9 in) 
 183 mm (7.2 in) 

P o h o n  Zadný 

Max. rýchlosť cca. 25 km/h (15.5 mph) cca. 20 km/h (12.4 mph) 

 
Dojazd v 
režimech [1] 

ECO cca. 95 km (59 miles) cca. 95 km (59 miles) 

SPORT cca. 75 km (46.6 miles) cca. 84 km (52.2 miles) 

RACE cca. 72 km (44.7 miles) cca. 75 km (46.6 miles) 

Stoúpanie cca. 30% 

Prípustný Terén Asfalt, rovný povrch, prekážky < 3 cm (1.2 in); výmoly < 3 cm (1.2 in) 

Prevádzková teplota -10—40℃ (14 —104°F) 

Skladovacia okolitá teplota -20—50℃ (-4 —122°F) 

IP Rating IPX6 

Doba nabjanie 230 VAC/25℃: cca. 6±0.5h 
115 VAC/25℃: cca. 7±0.5h 

 

 

Batérie 

Nominal napätie 46.8 V 

Max. nabíjecie napätie 54.6 V 

Nominálna Energie 899 Wh 

Nominálna kapacita 19.2 Ah 

Okolitá tepolota pri nabíjanie 0—45℃ (32—113℉) 

Battery Management System Sledovanie doby nabíjania, inteligentné plánovanie nabíjania, monitorovanie 
stavu batérie, ochrana proti skratu, ochrana proti nadprúdu, teplotná ochrana, 
ochrana proti prebíjaniu, ochrana proti podpätiu, ochrana proti nadmernému 
vybitiu, nastaviteľný limit nabíjania, vodeodolná batéria IPX7 

Motor 
Typ motoru 
Nomi. výkon \Zadný motor 

Max. výkon 700 W 500 W 

 2400 W 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Důležité informace 

（evropský region） 

Vítejte 
Děkujeme, že jste si vybrali produkt řady Segway SuperScooter (dále jen SuperScooter)! 

Abyste si mohli užívat mnoho funkcí svého SuperScooteru a používat ho bezpečně pro sebe i ostatní, musí si uživatel přečíst a 

dodržovat tyto pokyny. Zejména se sousředit na odstavce označené “Pozor” a “  Varování” Uživatel si musí 

také přečíst a dodržovat provozní a/nebo bezpečnostní upozornění a pokyny, které mu výrobce a/nebo společnost Segway 

sdělí jinými způsoby (například prostřednictvím aplikace produktu nebo e-mailů). Upozorňujeme, že uživatelská příručka a další 
komunikace od výrobce a/nebo společnosti Segway neposkytují vyčerpávající seznam všech rizik spojených s touto koloběžkou 

SuperScooter. Uživatel by měl při jízdě a/nebo používání této koloběžky SuperScooter vždy používat svůj zdravý rozum a 
nejlepší úsudek. 
 

Důležité! Pečlivě si jej přečtěte a uschovejte si jej pro budoucí použití, kdykoli jej budete považovat za potřebný. Více 

informací naleznete na www.segway.com. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Varování Abyste snížili rizika vyplývající z úžívání produktu, přečtěte si tento manuýá. 
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1 Bezpečnost jízdy 
1. Varování: Pro účely dobíjení baterie používejte pouze odnímatelnou napájecí jednotku dodanou s tímto spotřebičem. 

Toto zařízení obsahuje baterie, které nelze vyměnit. Zařízení je určeno k použití s nabíječkou baterií dodanou s tímto 
spotřebičem. 

2. Toto vozidlo je osobní elektrická koloběžka s čistě elektrickým pohonem. Produkt je určen pouze k rekreaci. Není určen k 
přepravě. Než se naučíte jízdní dovednosti, je nutné je procvičit. Ani Ninebot (Ninebot (Beijing) Tech Co., Ltd. nebo její 
dceřiné společnosti a přidružené společnosti), ani Segway Inc. (dále souhrnně jen Segway) nenesou odpovědnost za 
zranění nebo škody způsobené nezkušeností řidiče nebo nedodržením pokynů v uživatelských materiálech. 

3. Věnujte čas naučení se základů praxe, abyste předešli vážným nehodám. Pamatujte, že stejně jako u jakéhokoli 
dopravního prostředku, kdykoli jedete na SuperScooteru, riskujete zranění nebo smrt v důsledku ztráty kontroly, kolizí a 
pádů. Riziko můžete snížit dodržováním všech pokynů a varování v této příručce, ale nemůžete všechna rizika zcela 
vyloučit. 

4. Tuto koloběžku SuperScooter mohou používat děti starší 14 let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo pokud dostaly pokyny 
k bezpečnému používání spotřebiče a rozumí souvisejícím rizikům. Děti si s přístrojem nesmějí hrát. Čištění a údržbu 
nesmí provádět děti bez dozoru. 

5. Koloběžka SuperScooter obsahuje malé části, které mohou představovat nebezpečí udušení. Uchovávejte plastový obal 
mimo dosah dětí, aby nedošlo k udušení. Udržujte malé děti v dostatečné vzdálenosti od koloběžky SuperScooter. 

6. Přečtěte si návod k obsluze a řiďte koloběžku SuperScooter opatrně. Koloběžku SuperScooter byste měli obsluhovat až 
poté, co pochopíte a budete je dodržovat. NEPOKOUŠEJTE SE jezdit na koloběžce SuperScooter, pokud nejste schopni 
řídit podle pokynů v této příručce, nebo riskujete vážné zranění nebo smrt. 

7. NEDOVOLEJTE nikomu řídit vaši koloběžku SuperScooter samostatně, pokud si pečlivě nepřečetl tuto příručku. 
Bezpečnost nových jezdců je vaší odpovědností. Pomáhejte novým jezdcům, dokud si nebudou zvyklí na základní 
ovládání SuperScooteru, a ujistěte se, že každý nový jezdec nosí helmu a další ochranné pomůcky. 

8. Stejně jako u jiných vozidel vyžaduje vyšší rychlost delší brzdnou dráhu. Prudké zrychlení nebo brzdění na hladkém 
povrchu může vést k prokluzování kol a kolizím. 

9. V každém případě předvídejte svou trajektorii a rychlost a zároveň respektujte pravidla silničního provozu, pravidla 
chodníku a nejzranitelnější místa. 

10. Nejezděte v tmavých místech. 
11. Kontaktujte svého prodejce, aby vás mohl odkázat na vhodnou výcvikovou organizaci. 
12. Toto vozidlo není určeno pro akrobatické použití. 
13. Pravidelně kontrolujte napnutí různých šroubových prvků, zejména os kol, skládacího systému, systému řízení a brzdové 

hřídele 

 

Kontrolní seznam před jízdou a příprava na jízdu  
1) Je nutné zkontrolovat, zda je systém řízení správně seřízen, zda jsou všechny spojovací prvky (například skládací 

systém) správně utaženy a nejsou zlomené a zda jsou brzdy a kola v dobrém stavu. 

2. Matice a další upevňovací prvky mohou být po jízdě uvolněné. Pravidelně je kontrolujte. 

3. Při jízdě vždy noste vhodnou obuv, oblečení a ochranné pomůcky. Ochranné pomůcky zahrnují použití helmy, 

chráničů kolen a loktů. Používejte schválenou cyklistickou nebo skateboardovou helmu, která správně padne s 

nasazeným podbradníkovým páskem a chrání zadní část hlavy. Odstraňte nebo zavažte cokoli volného (např. 

oblečení, vlasy, šperky atd.), co by se mohlo zachytit v pohyblivých částech. 

 

4. NEZAPNUTÍTE SuperScooter, pokud není zaparkován na rovném povrchu. 

5. NEPŘEVÁŽEJTE předměty na řídítkách. Jakékoli zatížení připevněné k řídítkům ovlivní stabilitu vozidla. 

6. Před prvním použitím si prosím zakupte mechanický zámek. 

VAROVÁNÍ 
Pokud je koloběžka SuperScooter poškozená, přestaňte ji používat. Ujistěte se, že nejsou uvolněné žádné upevňovací prvky ani 
poškozené části. 

Kde jezdit: 
1. Při vstupu na veřejná prostranství vždy dodržujte místní zákony a předpisy. Jezděte pouze v oblastech, kde jste předem 
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získali povolení od majitele nemovitosti. 

2. SuperScooter je určen k jízdě na suchém, rovném a tvrdém povrchu bez překážek, hrbolů, děr a dalších nebezpečí. 

3. Vyhýbejte se oblastem s vysokou dopravou nebo přeplněným prostorům. NEJEZDĚTE po vozovkách, v blízkosti 

motorových vozidel, chodců, cyklistů, zvířat, na strmých svazích nebo schodech, obrubnících, v blízkosti bazénů, přes kaluže 

nebo jiné vodní plochy. Buďte opatrní při jízdě v oblastech se stromy, sloupy nebo ploty. Musíte ponechat dostatečný 

prostor mezi sebou a těmito předměty, abyste je mohli bezpečně projet. Přecházejte chráněné průchody při chůzi. 

4. SuperScooter se nikdy nesmí používat v interiéru. 

5. NEJEZDĚTE na SuperScooteru v noci. 

6. NEJEZDĚTE po rampě nebo svahu, který překračuje maximální sklon.  

7. NEJEZDĚTE ve sněhu, dešti ani po mokrých, blátivých, zledovatělých nebo z jakéhokoli důvodu kluzkých vozovkách. Kluzká 

vozovka prodlužuje brzdnou dráhu. Pro vaši bezpečnost jezděte pomaleji a brzděte dříve, abyste snížili riziko ztráty kontroly 

a pádů. NEJEZDĚTE přes překážky (včetně, ale nikoli výhradně, písku, sypkého štěrku a klacky). Mohlo by to vést ke ztrátě 

rovnováhy nebo trakce a mohlo by to způsobit pád. 

8. Doprava ve městě je plná překážek, jako jsou obrubníky nebo schody. Doporučuje se vyhýbat se překážkám. Před 

překročením těchto překážek je důležité předvídat a přizpůsobit trajektorii a rychlost chodce. Doporučuje se také vystoupit z 

vozidla, pokud se tyto překážky stanou nebezpečnými kvůli svému tvaru, výšce nebo skluzu. 

     VAROVÁNÍ Nikdy nepoužívejte SuperScooter v blízkosti zdroje vody. 

Během jízdy: 
1. Buďte opatrní a při jízdě vždy dodržujte bezpečnou vzdálenost od ostatních. Buďte ostražití a při vjezdu do neznámých 

oblastí zpomalte. Ve všech případech dbejte na sebe i na ostatní. 

2. Abyste se při řízení SuperScooteru vyhnuli rozptýlení, NEPOUŽÍVEJTE mobilní telefon, fotoaparát, sluchátka ani neprovádějte 

žádné jiné činnosti během jízdy. 

3. Buďte ostražití! Sledujte prostor daleko vpřed i daleko před sebou. Vaše oči jsou vaším nejlepším nástrojem pro bezpečné 

vyhýbání se překážkám a povrchům s nízkou přilnavostí (včetně, ale nikoli výhradně, mokrého terénu, sypkého písku, sypkého 

štěrku a ledu). Při přechodu přes různý terén buďte opatrní. 

4. NEJEZDĚTE na SuperScooteru pouze jednou nohou nebo jednou rukou. Během jízdy NESUNDAJTE ruce z řídítek. 

5. Při přiblížení se k křižovatce, silnici, rohu nebo bráně jakéhokoli druhu nebo při jejich přejíždění vždy zpomalte a použijte 

zvonek, abyste dali přednost ostatním. 

6. NEJEZDĚTE nebezpečnou rychlostí. Vždy musíte používat dobrý úsudek na základě svých řidičských dovedností a okolního 

prostředí. 

7. NEDOVOLTE, aby SuperScooter navlhl. Riziko poškození baterií a možného požáru nebo výbuchu v důsledku mokré baterie. 

8. Při zatáčení vždy zpomalte. Zatáčení vysokou rychlostí může způsobit ztrátu kontroly nad vozidlem, možné převrácení 

vozidla a riziko zranění nebo smrti. 
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9. NEZAMĚŇUJTE používání vozidla na jiné účely. NEPŘEVÁŽEJTE žádný druh nákladu. NEPŘEDVÁDEJTE žádné kaskadérské 

kousky. 

10. Upozorněte na svou přítomnost, když se blížíte k chodci nebo cyklistovi, když nejste vidět ani slyšet. 

11. NEDOTÝKEJTE se pohybujících se nebo protáčejících se pneumatik. 

12. Pro bezpečnou jízdu musíte být schopni vidět, co je před vámi, a musíte být viditelní pro ostatní. 

13. Jezdci musí být schopni slyšet okolí. 

14. NEZVLÁDEJTE, pokud je okolní teplota mimo provozní teplotu stroje (viz Specifikace), protože nízká/vysoká teplota omezí 

maximální výkon/točivý moment. Mohlo by dojít ke zranění osob nebo poškození majetku v důsledku uklouznutí nebo pádu. 

Kdo smí jezdit: 
Výrobce doporučuje, aby jezdci byli starší 14 let. Děti mladší 18 let by měly jezdit pouze pod dohledem dospělé osoby. 

Mezi osoby, které by na SuperScooteru neměly jezdit, patří: 

i. Osoby pod vlivem alkoholu, drog nebo omamných látek. 

ii. Osoby trpící nemocí, která je ohrožuje při namáhavé fyzické aktivitě. 

iii. Osoby, jejichž hmotnost je mimo stanovené limity (viz Specifikace). iv. Těhotné ženy.  

 VAROVÁNÍ SuperScooter je určen pouze pro jednu osobu. 

Po každé jízdě: 
1. Vždy parkujte se stojánkem na rovném a stabilním povrchu. Jakmile je SuperScooter na stojanu, zkontrolujte jeho stabilitu, 

abyste předešli riziku pádu (uklouznutím, větrem nebo mírným nárazem). NEPARKUJTE v rušném prostoru, ale raději podél zdi. 

2. Před nabíjením nechte SuperScooter vychladnout. NEPOKOUŠEJTE se SuperScooter nabíjet, pokud je zásuvka mokrá. 

3. Stejně jako u jakéhokoli elektronického zařízení používejte při nabíjení přepěťovou ochranu, abyste ochránili SuperScooter 

před poškozením v důsledku přepětí a napěťových špiček. 

4. NEDOTÝKEJTE se brzdového systému, mohl by způsobit zranění v důsledku ostrých hran. Brzda se může během používání 

zahřát. NEDOTÝKEJTE se po použití. 

5. Abyste zabránili nesprávnému používání SuperScooteru, musí být zadní kolo SuperScooteru při zaparkování zajištěno 

visacím zámkem. 

6. Nezapomeňte SuperScooter vypnout a odpojit kabel před montáží, montáží příslušenství nebo čištěním hlavního rámu. 

Jiné: 
1. Pro lepší zážitek z jízdy doporučuje provádět pravidelnou údržbu produktu. 

2. Pokud SuperScooter vydává neobvyklý zvuk nebo signalizuje alarm, okamžitě přestaňte jezdit a SuperScooter NEPOUŽÍVEJTE, 

dokud nebude zjištěna a odstraněna příčina hluku/alarmu. Pro pomoc kontaktujte poprodejní servis. 

3. Hladina akustického tlaku vážená křivkou A je nižší než 70 dB(A). Mechanické vibrace přenášené SuperScooterem jsou nižší než 

2,5 m/s². Nejistota měření: 1,5 m/s². 
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4. Používání stroje vede k přenosu vibrací po celém těle jezdce. 

5. Odstraňte všechny ostré hrany způsobené používáním. 

6. VAROVÁNÍ! jako každá mechanická součástka je vystaveno vysokému namáhání Stejně a opotřebení. Různé materiály a mohou 

reagovat na poškození nebo různé složky. Pokud je překročena očekávaná životnost součástí, může se náhle zlomit a způsobit 

zranění. Praskliny, škrábance a změna barvy v místech vystavených vysokému namáhání naznačují, že součást překročila svou 

životnost a měla by být změněna. 

7. Příslušenství a jakékoli další položky, které nejsou schváleny výrobcem, nelze používat. 

8. Údaje a parametry koloběžky SuperScooter se liší u jednotlivých modelů. Mohou se změnit bez předchozího upozornění. 

Aktuální informace naleznete na www.segway.com. 

9. Výrobce může dle svého uvážení doplnit jakékoli další relevantní informace. Jakékoli další cenné informace specifikované 

výrobcem. 

10. V některých zemích platí specifické předpisy týkající se např.: stáří, omezení rychlosti, zamýšleného použití, vyhrazený prostor 

nebo přepravy baterií. 

2 Údržba 
Denní údržba 
● Ujistěte se, že nejsou uvolněné žádné upevňovací prvky ani poškozené díly. 

● Zkontrolujte stav baterie, osvětlení, displeje na palubní desce atd. a ujistěte se, že fungují normálně. 

● Zkontrolujte, zda přední a zadní brzdy fungují normálně. Ujistěte se, že brzdy fungují správně. 

● Ujistěte se, že řídítka jsou stabilní, systém řízení je správně seřízený a přední a zadní kola se netřesou ani nejsou uvolněná. 

● Ujistěte se, že odrazky nejsou poškozené nebo znečištěné. 

● Ujistěte se, že skládací systém je správně utažený a není zlomený. 

Pozor 
● Pokud potřebujete vyměnit součásti nebo provést úkony týkající se výměny opotřebitelných dílů, seznam autorizovaných 

servisních středisek naleznete na webových stránkách www.segway.com. V případě jakýchkoli dotazů navštivte poprodejní 

servis na webových stránkách www.segway.com.  

● Před prováděním jakékoli údržby nebo při instalaci či výměně dílů se ujistěte, že je koloběžka SuperScooter vypnutá.  

● Při instalaci součástí používejte správnou a dostatečnou sílu, dokud součástka není bezpečně upevněna. Pokud je instalace 

příliš volná nebo příliš těsná, koloběžka SuperScooter nemusí fungovat správně, což může vést k možnému zranění vás nebo 

jiných osob, poškození nebo poruše koloběžky SuperScooter.  

● Neupravujte ani netransformujte vozidlo, včetně řídící trubky a objímky, představce, skládacího mechanismu a brzd. Úpravy 

vaší koloběžky SuperScooter by mohly narušit provoz a výkon koloběžky SuperScooter, což může vést k vážnému zranění 

a/nebo poškození a mohlo by dojít ke zrušení omezené záruky. Používejte pouze díly a příslušenství schválené společností 
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Ninebot nebo Segway.  

● Buďte prosím velmi opatrní a zabraňte zranění sebe nebo ostatních, poškození majetku a/nebo poškození vašeho 

SuperScooteru. Pokud nerozumíte, jak provádět údržbu a péči podle této uživatelské příručky, nebo máte k ní jakékoli dotazy, 

obraťte se prosím na poprodejní tým a/nebo autorizované servisní středisko. Autorizované servisní středisko najdete na 

webových stránkách https://www.segway.com nebo se obraťte na poprodejní servis Segway. 

Čištění 
K otření hlavního rámu použijte měkký, vlhký hadřík. Nečistoty, které se obtížně odstraňují, lze vydrhnout zubním 

kartáčkem a pastou a poté očistit měkkým, vlhkým hadříkem. 

 VAROVÁNÍ 
1. Před čištěním se ujistěte, že je SuperScooter VYPNUTÝ, nabíjecí kabel je odpojený a gumová krytka nabíjecího portu je 

pevně uzavřená; jinak se můžete vystavit úrazu elektrickým proudem nebo poškodit elektronické součástky. 

2. SuperScooter NEUMÝVEJTE alkoholem, benzínem, acetonem ani jinými korozivními/těkavými rozpouštědly. Tyto látky 

mohou poškodit vzhled a vnitřní strukturu vašeho SuperScooteru. 

3. SuperScooter NEUMÝVEJTE tlakovou myčkou. K čištění SuperScooteru NEPOUŽÍVEJTE silný proud vody ani vysokotlaké 

hadice. Zabraňte vniknutí vody do nabíjecího portu. Pokud byl váš SuperScooter vystaven silnému dešti, skladujte jej venku 

mimo dosah budov a lidí, ale chráněný před povětrnostními vlivy, dokud neuschne. 

Skladování 
Skladujte koloběžku SuperScooter uvnitř. NESKLADUJTE ji venku po delší dobu. Koloběžka SuperScooter by měla být 

skladována v prostředí, kde teplota není vyšší než 45 °C nebo nižší než -20 °C. Pokud je teplota skladovacího prostředí 

nižší než 0 °C, NENABÍJEJTE ji, dokud ji neumístíte do teplého prostředí (nad 10 °C).  
VAROVÁNÍ 
Vystavení slunečnímu záření a extrémním teplotám (horkým i nízkým) urychluje proces stárnutí plastových součástí a může 

zkrátit životnost baterie. 
Údržba baterie 

 VAROVÁNÍ 
1. Používejte pouze originální baterii od výrobce. 

2. NESKLADUJTE ani NENABÍJEJTE baterii při teplotách mimo uvedené limity (viz Specifikace). 

3. NEPOKOUŠEJTE SE baterii rozebírat. NEDOTÝKEJTE SE kontaktů baterie. NEPROPICHUJTE kryt. 

4. Udržujte kontakty baterie v dostatečné vzdálenosti od kovových předmětů, abyste zabránili zkratu. Nebezpečí požáru. Žádné díly, 

které by mohl uživatel opravit. 

5. NENABÍJEJTE ani NEPOUŽÍVEJTE baterii, pokud je poškozená nebo jsou na ní stopy vody. 

6. NESKLADUJTE ani NENABÍJEJTE baterii při teplotách mimo uvedené limity (viz Specifikace). Nevystavujte baterii ohni. 
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1. Po každé jízdě baterii nabijte a vyvarujte se jejího úplného vybití. Před nabíjením baterie si prosím přečtěte uživatelskou 

příručku. 

2. Řiďte se místními zákony a předpisy týkajícími se recyklace a/nebo likvidace baterií. 

POZN. 
1. I když je SuperScooter vypnutý, stále dochází ke spotřebě baterie. Pokud SuperScooter nebudete delší dobu používat, 

nabijte baterii na 50 % nebo více před uskladněním. Doporučuje se nabíjet baterii jednou za 30 až 60 dní, jinak může dojít k 

poškození baterie v důsledku nadměrného vybití. Elektronika uvnitř baterie zaznamenává stav nabití a vybití baterie a jakékoli 

poškození způsobené nadměrným nabitím nebo nadměrným vybitím nebude kryto zárukou na výrobek. 

 

2. Dobře udržovaná baterie může fungovat dobře i po mnoha kilometrech. Při používání při pokojové teplotě (25 °C) je její 

dojezd a výkon nejlepší; při používání při teplotě pod 0 °C se může dojezd a výkon baterie snížit. Dojezd baterie je obvykle 

ovlivněn teplotou. Nízká teplota dojezd baterie sníží. 

Nabíječka baterie 

Tuto nabíječku baterií mohou používat děti starší 14 let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními 

schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo pokud dostaly pokyny k 

bezpečnému používání spotřebiče a rozumí souvisejícím rizikům. Děti si s přístrojem nesmějí hrát. Čištění a údržbu by děti 

neměly provádět bez dozoru. Používejte pouze originální nabíječku od výrobce. Nabíječka baterií je určena pouze pro 

SuperScooter. NEPOUŽÍVEJTE nabíječku z jiného produktu. 

VAROVÁNÍ 
● NENABÍJEJTE, pokud je nabíjecí port nebo nabíjecí kabel mokrý.  

● NENABÍJEJTE ANI NEPOUŽÍVEJTE baterii, pokud je poškozená nebo na ní vidíte stopy vody. Pokud se nenabíjí, zavřete kryt 

nabíjecího portu.  

● NENABÍJEJTE venku. 

● Před nabíjením SuperScooter vypněte.  

● Tato nabíječka baterií nemůže nabíjet nedobíjecí baterie.  

● Během nabíjení musí být SuperScooter umístěn v dobře větraném prostoru.  

● Externí flexibilní kabel nebo šňůru této nabíječky nelze vyměnit; pokud je šňůra poškozena, nabíječku je nutné zlikvidovat.
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3 Doporučený plán údržby 
Upozorňujeme, že očekávaná životnost součástí je odhadována na základě běžného používání a správné údržby koloběžky 

SuperScooter. Rozsáhlé a/nebo agresivní používání této koloběžky SuperScooter, nedodržování pokynů v této uživatelské 

příručce, jízdní návyky uživatele, stav vozovky, prostředí (např. teplota, vlhkost nebo sluneční záření) sníží rozumně očekávanou 

životnost součástí a/nebo součástí této koloběžky SuperScooter. Proto se doporučuje provádět kontroly a výměny častěji, než 

je uvedeno výše. Záruční servis se vztahuje pouze na vady materiálu a zpracování koloběžky SuperScooter a jejích součástí. 

Záruční servis se nevztahuje na poškození koloběžky SuperScooter a jejích součástí způsobené běžným opotřebením, 

zneužitím, zanedbáním, nesprávným použitím (včetně chybné opravy, výměny nebo údržby jinou osobou než autorizovaným 

poskytovatelem servisu Segway uvedeným na https://store.segway.com/warranty-information), neoprávněnou úpravou, 

extrémním prostředím (včetně extrémní teploty nebo vlhkosti), extrémním fyzickým nebo elektrickým namáháním nebo 

rušením, kolísáním nebo přepětím elektrického proudu, bleskem, statickou elektřinou, požárem, vyšší mocí nebo jinými vnějšími 

příčinami. 

Pro zajištění bezpečné jízdy je nezbytná každodenní péče a pravidelná údržba. Vy, majitel, máte kontrolu a znalosti o tom, jak 

často, jak intenzivně a kde používáte svůj skútr. Je odpovědností majitele provádět pravidelné kontroly a vozit skútr do 

autorizovaného servisního střediska k provedení kontroly a servisu. Viz níže uvedený plán údržby. 

Poznámka: Tento plán údržby je zpoplatněn servisním poplatkem. 
Položka Komponent Metoda údržby Každé 

3 

měsíce 

Každých 

6 měsíců  

nebo 500 

Každý rok 

nebo  

1,000 km 

 

Každé 2 roky 

nebo 2 year 

10,000 km 

 

Údržba 

hlavního 

rámu 

Části rámu Use a soft, wet cloth to wipe the 

mainframe clean. 

√ √ √ √ 

Tlak pneu Inflate tires to 29—35 psi. Note: 

Remember to screw the valve cap 

after inflating! 

√ √ √ √ 

Pláště Check if the tires are cracked, 

deformed, or significantly worn. 

 √ √ √ 
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Položka Komponent Metoda údržby Každé 

3 

měsíce 

Každých 

6 měsíců  

nebo 500 

Každý rok 

nebo  

1,000 km 

 

Každé 2 roky 

nebo 2 year 

10,000 km 

 

Údržba 

hlavního 

rámu 

Šrouby na 

řídící tyči 

Utáhněte šest šroubů, kterými jsou 

upevněna řídítka a představec. 

Doporučený utahovací moment je 8 

N·m. 

√ √ √ √ 

Utáhněte šroub na škrticí klapce. 

Doporučený utahovací moment je 

9±1 N·m. Utáhněte šrouby na horní 

části představce. Doporučený 

utahovací moment je 1±0,5 N·m. 

 
√ √ √ 

Šrouby na 

sklápěcím 

mechanismu 

Utáhněte dva šrouby upevněné k 

přední vidlici a skládacímu 

mechanismu. Doporučený 

utahovací moment je 80±5 N·m. 

Pokud se představec během jízdy 

třese, utáhněte šrouby na 

skládacím mechanismu, když je 

koloběžka ve složeném stavu. 

 
√ √ √ 

Brzdový 

kotouč 

Utáhněte šrouby na sestavě 

brzdového kotouče. Doporučený 

utahovací moment je 3±1 N·m. 

 
√ √ √ 

Kontrola funkce Motor Pro zrychlení a zpomalení 

zkontrolujte, zda se motor náboje 

nezastavil nebo zda nevydává 

abnormální zvuky. 

  
√ √ 

Údržba 

předního 

kola 

Zkontrolujte, zda se zadní kolo 

nezaseklo, netřese nebo zda není 

hřídel nápravy nevyvážená. 

  
√ √ 

Kontrola funkce Nastavení brzd Příliš utažená brzda: pomocí 

10mm otevřeného klíče povolte 

seřizovací šroub proti směru 

hodinových ručiček, zasuňte 

brzdovou hadičku zpět a poté 

seřizovací šroub zajistěte. 

Brzda příliš volná: pomocí 10mm 

otevřeného klíče povolte seřizovací 

šroub proti směru hodinových 

ručiček, vytáhněte brzdovou 

hadičku směrem ven a poté 

seřizovací šroub zajistěte. 

 
√ √ √ 
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Položka Komponent Metoda údržby Každé 

3 

měsíce 

Každých 

6 měsíců  

nebo 500 

km 

Každý rok 

nebo  

1,000 km 

 

Každé 2 roky 

nebo 2 year 

10,000 km 

 

Kontrola funkce Brzdové 

destičky 

Kotoučová brzda má funkci 

samoopravy. Pokud jsou však 

brzdové destičky výrazně 

opotřebované (tloušťka menší než 

2,3 mm), je nutné je vyměnit. 

Pokud se brzdové páky při stisknutí 

zdají být měkké a kotouč vydává 

neobvyklé zvuky, okamžitě 

přestaňte jezdit a vyměňte je za 

nové brzdové destičky. 

√ √ √ √ 

Kontrola funkce Brzdový 

kotouč 

1) 1) Protáčejte kola, třmen by měl 

být v jedné rovině s kotoučem a 

neměly by se třít o brzdové 

destičky. 

2) 2) Pokud je kotouč výrazně 

deformovaný nebo opotřebovaný, je 

třeba jej vyměnit. 

 
√ √ √ 

Zadní světlo Sešlápněte brzdové páky, zadní světlo 

funguje normálně 

 
√ √ √ 

Přední světlo Zkontrolujte světlomet a zjistěte, zda 

svítí jasně. 

 
√ √ √ 

Displej Zapněte skútr, palubní deska funguje 

správně. 

 
√ √ √ 

Klakosn Stiskněte tlačítko, zvuk je hlasitý. 
 

√ √ √ 

Plyn Otočte plynovou páku a uvolněte ji, 

zkontrolujte zrychlení a zpomalení. 

Poznámka: Uvolněte ji a zkontrolujte, 

zda se páka plynu vrátí do původní 

polohy. 

 
√ √ √ 
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Položka Komponent Metoda údržby Každé 

3 

měsíce 

Každých 

6 měsíců  

nebo 500 

km 

Každý rok 

nebo  

1,000 km 

 

Každé 2 roky 

nebo 2 year 

10,000 km 

 

Kontrola funkce Zjištění 

chyb 

Po připojení k aplikaci 

Segway-Ninebot: 

1) Aktualizujte firmware na 

nejnovější verzi. 

2) Zkontrolujte, zda se zobrazí 

upozornění na odpovídající chybový 

kód a možné příčiny, když 

koloběžka detekuje chybu. 

 
√ √ √ 

Nabíjení Nabijte koloběžku: 

1) Zkontrolujte indikátor nabíjení na 

palubní desce. 

2) Zkontrolujte LED indikátor na 

nabíječce baterie. 

Nabíjení: červená, Plně nabito: zelená. 

 
√ √ √ 

Ovládací 

tlačítka 

Stiskněte nebo otočte levý/pravý 

ovládací spínač 3krát bez selhání. 

 
√ √ √ 

Zatáčení Vyzkoušejte s levým a pravým 

zatáčením (úhel řízení je 52). 

Žádný odpor ani zpoždění při 

zatáčení. 

  
√ √ 

Důležité části Baterie Baterii je třeba vyměnit po 500 

nabitích a vybitích. 

Poznámka: Pro dlouhodobé 

skladování se doporučuje nabíjet ji 

jednou za 60 dní. 

   
√ 

Základní deska 
Po 2 letech nebo 10 000 km (6210 

mil) jízdy je nutné abnormální díly 

elektrokoloběžky ekickScooter 

okamžitě vyměnit. 
Motor 
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Položka Komponent Metoda údržby Každé 

3 

měsíce 

Každých 

6 měsíců  

nebo 500 

km 

Každý rok 

nebo  

1,000 km 

 

Každé 2 roky 

nebo 2 year 

10,000 km 

 

Funkční 

části 

Zadní kolo Po 2 letech nebo 10 000 km (6210 

mil) jízdy je nutné abnormální díly 

elektrokoloběžky ekickScooter 

okamžitě vyměnit. 

   
√ 

Plyn a brzdové 

páčky 

Přední náprava 

 

Sklápěcí 

mechanismus 

Brzdový 

kotouč 

Třmen 

Palubní deska 
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I    I  

 VAROVÁNÍ 

 

 
Horký povrch! Nedotýkejte 

se povrchu v blízkosti 

tohoto symbolu. 

 
Doba ekologického používání: 

10 let 

 
Doba ekologické používání: 5 

let 

 

  CE certifikace 

 Bluetooth funkce 

 

 
CSA Certifikace 

 
certifikace pro nabíjení 

baterie 

 

 
Exxxxxx 

UL Certifikace 

 

 Recyklace baterie  

 

 PSE Certifikace pro Japonsko 

 

 
Compulsory Certifikace pro 

Čínu 

 

Třída II vyabavení 

 

 
제 품 명：전기충전기 
KTC HU071555-17006A 
MSIP-REM-A3c-CA367 
AMC Electronics Mfy. 
A/S연락처: 070-4699-3847 

Korea Certifikace 

 
XXX XX 123456 

XXX -XXXX XXX 
Shoda rádiových zařízen pro Japonsko 

 Certifikace shody rádiových zařízení v Singapuru 

 

 XXXXXXXXXXXXXX NCC Certifikace proTaiwan 

 
ETA XXXX/XXX/XXX Evropské technické schválení 

 
Elektroodpad by se neměl likvidovat s domovním 

odpadem. Odevzdejte autorizovanému recyklačnímu 

středisku. 

 
Elektroodpad by se neměl likvidovat s domovním 

odpadem. Odevzdejte autorizovanému recyklačnímu 

středisku. 

 

UL Certifikace 

 
123456-00  

Bezpečností známka pro Singapore 

 

 Certifikace pro Mexico 

 

 PSE cetrifikace pro Japonsko 

IPX4 / IPX5 
IPX7 /IP67 

IPX4 / IPX5 / IPX7 /IP67 

 

 
EN ERG Y 

PERFO RM A N C E 
V ER IF IED  

REN D EM EN T 
EN ERG ET IQ U E 

V ER IF IE  

 
EP  5017122 

Intertek certification authority 

 

4 Význam označení  
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 Federální komunikační 

komise v USA 

 

Schválení Ruska 

 

 
Certifikace PSE od TÜV 

 

Certifikace pro Austrálii 

 

 Certifikace GOST v Rusku 

 

 
Certifikace na Ukrajině 

 

Stejnosměrný proud 

~ Střídavý proud 

 

 Použe pro vnitřní užitáí 

 

 Certifikační autorita TÜV 

 

 
Nevystavujte vlhkosti 

 

 

 UL Energy certification 

 

Pojistka 

 

 UK Certifikace 

 

 SMPS (spínaný napájecí zdroj) 

 Udržujte v suchu 

 
 Odnímatelná napájecí jednotka 

 
Aby se snížilo riziko zranění, musí si uživatel přečíst 

návod k obsluze 

 Varování! Místo sevření 

 
IS  X X X X X X X X  

 
R  X X X X X X X X  

Schválení BIS v Indii 

 

 
SMPS s bezpečnostním izolačním transformátorem 

odolným proti zkratu (inherentním nebo 

neinherentním) 
 

 
Rxxxxx 

Certifikace BMSI na Tchaj-wanu 

 Certifikační autorita TÜV 
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5 Certifikace 
Baterie splňuje normu UN 38.3. 

Prohlášení o shodě s předpisy Evropské unie 
Důležité WEEE informace 

 

Tento symbol na výrobku nebo na jeho obalu označuje, že použité elektrické a elektronické výrobky by neměly být míseny s 

netříděným komunálním odpadem. Pro správné nakládání s odpadními zařízeními je vaší odpovědností zlikvidovat je odevzdáním 

na určených sběrných místech. 

Správná likvidace tohoto výrobku pomůže šetřit cenné zdroje a zabránit potenciálním negativním dopadům na lidské zdraví a 

životní prostředí, které by jinak mohly vzniknout v důsledku nesprávného nakládání s odpadem. 

Za nesprávnou likvidaci tohoto odpadu mohou být uvaleny sankce v souladu s vaší národní legislativou. Další informace o 

nejbližším určeném sběrném místě vám poskytne váš místní úřad. 

Infromace o reycklaci baterií 
 

Tento symbol znamená, že baterie a akumulátory by se po skončení jejich životnosti neměly míchat s netříděným 

komunálním odpadem. Vaše účast je důležitou součástí úsilí o minimalizaci dopadu baterií a akumulátorů na životní 

prostředí a lidské zdraví. Pro správnou recyklaci můžete tento výrobek nebo baterie či akumulátory, které obsahuje, vrátit 

svému dodavateli nebo na určené sběrné místo. 

Správná likvidace tohoto výrobku pomůže ušetřit cenné zdroje a zabránit potenciálním negativním dopadům na lidské 

zdraví a životní prostředí, které by jinak mohly vzniknout v důsledku nesprávného nakládání s odpadem. 

Za nesprávnou likvidaci tohoto odpadu mohou být uvaleny sankce v souladu s vaší národní legislativou. Existují systémy 

tříděného sběru použitých baterií a akumulátorů. 

Baterie a akumulátory prosím zlikvidujte správně ve vašem místním sběrném/recyklačním středisku. 
Směrnice o rádiových zařízeních 

Společnost Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd. tímto prohlašuje, že výrobek uvedený v této části splňuje základní požadavky a další 

příslušná ustanovení směrnice o rádiových zařízeních 2014/53/EU. 

Směrnice o omezení používání některých nebezpečných látek (RoHS) 
Společnost Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd. tímto prohlašuje, že celý produkt včetně jeho součástí (kabelů, šňůr atd.) 
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splňuje požadavky směrnice RoHS 2011/65/EU a novely směrnice Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/863 o omezení 

používání některých nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních („RoHS recast“ nebo „RoHS 2.0“). 

Autorizovaný zástupce pro EU: 

Segway-Ninebot Europe 

Dynamostraat 7, 1014 BN Amsterdam, Nizozemsko. 

Společnost Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd. tímto prohlašuje, že produkt model: 060202G splňuje základní požadavky a další 

příslušná ustanovení směrnice o rádiových zařízeních 2014/53/EU a směrnice RoHS 2011/65/EU a novely směrnice Komise v 

přenesené pravomoci (EU) 2015/863. 

Prohlášení o shodě je k dispozici na následující adrese: www.segway.com 

Bluetooth 
Frekvenční pásmo(a) 2.4000-2.4835GHz 

Max. RF Power 20mW 

Použití odznaku „Works with Apple“ znamená, že produkt byl navržen tak, aby fungoval konkrétně s technologií uvedenou na 

odznaku, a byl výrobcem produktu certifikován tak, aby splňoval specifikace a požadavky síťového produktu Apple Find My. 

Společnost Apple nenese odpovědnost za provoz tohoto zařízení ani za jeho soulad s bezpečnostními a regulačními normami. 

Dokumenty o shodě tohoto produktu s nařízením (EU) 2023/1542 naleznete na webových stránkách www.segway.com. 

App Store, logo Apple, Apple, Apple Find My, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, macOS a watchOS jsou ochranné 

známky společnosti Apple Inc. IOS je ochranná známka společnosti Cisco a je používána na základě licence. 

Dokumenty o shodě s PSTI naleznete na webových stránkách www.segway.com. 

Tento produkt má funkci resetování dat baterie. Podrobné informace o resetování baterie vám sdělí prodejce.
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6 Ochranná známka 
Segway, Segway GT, Powered by Segway a Rider Design jsou ochranné známky společnosti Segway Inc. Apple, Apple Find My, 

Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, macOS a watchOS jsou registrované ochranné známky společnosti Apple Inc 

v USA a dalších zemích. Android je ochranná známka společnosti Google LLC. IOS je ochranná známka nebo registrovaná 

ochranná známka společnosti Cisco. Slovní značka a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné známky společnosti 

Bluetooth SIG, Inc. a jakékoli použití těchto značek společností Segway-Ninebot podléhá licenci. Ostatní ochranné známky a 

obchodní názvy jsou majetkem příslušných vlastníků. 

Snažili jsme se zahrnout popis a pokyny ke všem funkcím v době tisku. Vzhledem k neustálému vylepšování funkcí produktu a 

změnám designu atd. se však mohou mírně lišit od produktů, které jste si zakoupili. Stáhněte si prosím aplikaci pro systém 

Android nebo iOS a přečtěte si nejnovější elektronickou verzi manuálu. Kromě řady Segway SuperScooter GT existuje více sérií 

a modelů s různými funkcemi produktů Segway-Ninebot a některé zde uvedené funkce nemusí být použitelné pro vaše jiné 

produkty Segway-Ninebot. Vzhledem k neustálým aktualizacím produktů se tato příručka a skutečné produkty mohou mírně 

lišit v barvě, vzhledu atd. V případě nesrovnalostí mezi skutečným produktem a příručkou má přednost skutečný produkt. 

©2024 Segway-Ninebot. Všechna práva vyhrazena.
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7 Selhání a řešení 
 

Error Code Possible Causes Solution 

10 Chyba komunikace zákl. desky Pro opravu se prosím obraťte na zákaznický servis. 

11 Chyba napětí zákl. desky Vypněte vozidlo a znovu jej nastartujte. Pokud se chyba znovu objeví, 

kontaktujte zákaznický servis. 

12 Chyba gyroskopu Pro opravu se prosím obraťte na zákaznický servis. 

13 Controller MOS chyba Vypněte vozidlo a znovu jej nastartujte. Pokud se chyba znovu objeví, 

kontaktujte zákaznický servis. 

14 Chyba plynové páčky Zkontrolujte, zda není plynová páčka v abnormálním stavu. Pokud se chyba 

opakuje, kontaktujte zákaznický servis. 

15 Chyba brzdy Zkontrolujte, zda není brzdová páčka v abnormálním stavu. Pokud se chyba 

opakuje, kontaktujte zákaznický servis. 

16 Chyba napětí baterie Sejměte prosím spodní kryt a zkontrolujte, zda nejsou uvolněné kabelové 

spoje. Pokud se chyba znovu objeví, kontaktujte zákaznický servis. 

17 Chyba napětí externí baterie Zkontrolujte, zda je externí baterie správně nainstalována. Pokud se chyba 

opakuje, kontaktujte zákaznický servis. 

18 Chyba senzoru motoru Vypněte vozidlo a znovu jej nastartujte. Pokud se chyba znovu objeví, 

kontaktujte zákaznický servis. 

19 Chyba teplotního senzoru motoru Vypněte vozidlo a znovu jej nastartujte. Pokud se chyba znovu objeví, 

kontaktujte zákaznický servis. 

20 Chyba komunikace baterie Sejměte prosím spodní kryt a zkontrolujte, zda nejsou uvolněné kabelové 

spoje. Pokud se chyba znovu objeví, kontaktujte zákaznický servis. 

21 Chyba komunikace externí 

baterie 

Zkontrolujte, zda je externí baterie správně nainstalována. Pokud se chyba 

opakuje, kontaktujte zákaznický servis. 

23 Chybné výrobní číslo Pro opravu se prosím obraťte na zákaznický servis. 

24 Chyba napětí zákl. desky Vypněte vozidlo a znovu jej nastartujte. Pokud se chyba znovu objeví, 

kontaktujte zákaznický servis. 

25 VCU Save Error Vypněte vozidlo a znovu jej nastartujte. Pokud se chyba znovu objeví, 

kontaktujte zákaznický servis. 

26 Chyba komunikace displeje Vypněte vozidlo a znovu jej nastartujte. Pokud se chyba znovu objeví, 

kontaktujte zákaznický servis. 

27 Nízká nabíjecí teplota Pro nabití přemístěte vozidlo do teplejšího prostředí. 
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8 Schéma zapojení 
 
 
 

PL směrovka 

 

 

 

L brzdová páčka 

High and Low Beam 
Headlight 

 
 

 
 

 

PP směrovka 

 

 

 

P brzdová páčka  

 

 

L Ovládací 
panel  

 

 

 

 

 

 

 

Zadní 

světlo 

Displej 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zákl. deska 

Plyn 

P Ovládací panel 

  

 

 

 

Předn 
Motor 

 

Zadní 
Motor 

 

Klakson 

 

LZ směrovka  PZ 
s m ě r o v k a  

 

Baterie 

Bluetooth 

Nabíjecí port 
na rámu 

Konekto
r světel  

Externí 12V baterie  
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9 Záruka 
 

Znění záruky a arbitrážní smlouvy naleznete na adrese: https://eu-en.segway.com/warranty 

 
10 Právní prohlášení  
 
1. DŮLEŽITÉ: Uživatel souhlasí s přečtením celého dokumentu Důležité informace a Uživatelská příručka a s plně 

pochopením jejich obsahu (zejména částí týkajících se varování a upozornění) a s dodržováním zde uvedených pokynů 

před jízdou na této koloběžce SuperScooter. 

2. Tato koloběžka SuperScooter může být nebezpečná pro uživatele, ostatní osoby a majetek v její blízkosti. Uživatel přebírá 

veškerá rizika a ztráty související s produktem (zejména ty, které souvisejí s porušením pokynů týkajících se varování a 

upozornění a/nebo z něj vyplývají). Mezi tato rizika patří mimo jiné ztráta kontroly, selhání produktu a/nebo tajná 

dohoda. Důsledky takové události mohou být závažné, včetně mimo jiné zranění, tělesných úrazů, smrti a/nebo škod na 

majetku. Společnost Segway nenese odpovědnost za žádné nároky, závazky a ztráty související s takovými následky, 

pokud jsou způsobeny převzetím rizika uživatelem 

3. Uživatel nemusí mít potřebné a dostatečné zkušenosti a dovednosti k řízení koloběžky SuperScooter, zejména ve složitém 

prostředí a/nebo za nežádoucích silničních a/nebo dopravních podmínek. Toto riziko se může zvýšit, pokud má uživatel 

fyzické a/nebo duševní postižení nebo je pod vlivem alkoholu, drog nebo podobných látek. Toto riziko se může také 

zvýšit, pokud uživatel není dostatečně obeznámen s funkcemi, vlastnostmi a výkonem SuperScooteru. Uživatel, zejména 

noví uživatelé, by se proto měl naučit a procvičovat si, jak na tomto SuperScooteru správně a bezpečně jezdit. Zkušenosti 

získané praxí by obvykle měly uživateli časem umožnit lépe řídit a ovládat SuperScooter. 

4.  Části a komponenty SuperScooteru podléhají únavě, opotřebení („Opotřebení“). Mnoho faktorů, jako je prostředí, 

stárnoucí stav vozovky a/nebo jízdní styl, může ovlivnit míru opotřebení. Opotřebení může způsobit neočekávané a/nebo 

náhlé selhání SuperScooteru, které může mimo jiné způsobit vážné zranění nebo dokonce smrt. Uživatel by proto měl 

pravidelně a periodicky, podle okolností, SuperScooter kontrolovat a udržovat. Uživatel by měl také provést přiměřenou 

kontrolu a prohlídku SuperScooteru před každou jízdou. Například by měl uživatel před každou jízdou na SuperScooteru 

zkontrolovat a prozkoumat výkon pneumatik, stav baterie a všechny funkční části. Pokud se objeví abnormality, změna 

barvy materiálu nebo změna barvy (zejména v oblasti, která je při jízdě SuperScooteru vystavena vysokému namáhání, 

nebo na křižovatce), škrábance, praskliny, uvolněné upevňovací prvky a/nebo chybějící části (jako jsou šrouby, matice 

a/nebo šrouby), které silně naznačují, že jízda na SuperScooteru není bezpečná. 

5. Vzhledem k tomu, že je nemožné předvídat a/nebo předvídat všechny scénáře, podmínky a/nebo okolnosti, za kterých 

může být uživatel SuperScooteru vystaven riziku a nebezpečí, nejsou Důležité informace a Uživatelská příručka zamýšleny 

jako vyčerpávající seznam toho, jak bezpečně jezdit na SuperScooteru a/nebo se vyhnout nebezpečím spojeným s 

SuperScooterem. Kromě dodržování pokynů by měl uživatel také řídit a/nebo používat SuperScooter zodpovědně, 
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opatrně, opatrně a s nejlepším úsudkem. Uživatel by měl být vždy zodpovědný, opatrný, udržovat správnou rychlost a 

vyhýbat se všem nebezpečným způsobům jízdy, stejně jako dopravním a/nebo silničním podmínkám při jízdě na 

SuperScooteru. Například byste se měli vyvarovat překročení rychlosti, přetížení nebo provádění jakýchkoli kaskadérských 

kousků. Během jízdy se nepokoušejte dotýkat pneumatik rukama ani nohama. SuperScooter je určen pouze pro jednoho 

jezdce. 

6. Uživatel musí zkontrolovat a dodržovat místní zákony a předpisy týkající se SuperScooteru. Je výhradní odpovědností 

uživatele řídit, používat a/nebo likvidovat SuperScooter v souladu se zákonem. Zákony a předpisy se mohou v různých 

jurisdikcích lišit. Kromě jiného mohou tyto zákony a předpisy zahrnovat: 

7. (1) Místní zákony nebo předpisy ve vaší jurisdikci mohou vyžadovat nošení helmy. 

8. (2) Místní zákony nebo předpisy ve vaší oblasti mohou vyžadovat registraci vozidla a registrační značku. 

9. (3) S vaším SuperScooterem nemusí být povoleno jezdit na dálnici nebo silnici. 

10. Více informací týkajících se zákonných požadavků na koloběžku SuperScooter můžete získat od místního úřadu. 

11. Uživatelé musí po obdržení koloběžky SuperScooter neprodleně zkontrolovat, zda je koloběžka SuperScooter a její 

příslušenství v dobrém stavu. 

12. Všechny jednotlivé komponenty a části koloběžky SuperScooter musí být řádně nainstalovány v souladu s uživatelskou 

příručkou a důležitými informacemi. Nesprávná instalace a/nebo montáž může výrazně zvýšit riziko ztráty kontroly, 

selhání výrobku, kolizí a pádů. Koloběžka SuperScooter může obsahovat odnímatelné komponenty a malé části. 

Uchovávejte je mimo dosah dětí, abyste předešli nebezpečí udušení. 

13. Nevyhazujte tuto koloběžku SuperScooter na skládku, nespalujte ani nesměšujte s domovním odpadem. Elektrické součásti 

a baterie mohou způsobit vážné nebezpečí/zranění. Informace o bateriích a elektrickém odpadu získáte od společnosti 

zabývající se likvidací domovního odpadu, místního nebo regionálního úřadu pro nakládání s odpady nebo od prodejce. 

Uživatel nesmí používat žádné neoriginální příslušenství ani koloběžku SuperScooter bez povolení rozebírat nebo upravovat. 

Veškeré škody, zranění a škody na majetku vzniklé v této oblasti budou výhradně vaší odpovědností a rizikem. 

14. Společnost Segway si vyhrazuje právo kdykoli provádět změny na koloběžce SuperScooter, vydávat aktualizace firmwaru a 

aktualizovat tuto příručku. Společnost Segway může kdykoli a bez předchozího upozornění provádět vylepšení a změny v 

uživatelské příručce nebo v části Důležité informace. Všechny ilustrace slouží pouze pro ilustrační účely a nemusí přesně 

zobrazovat skutečné zařízení. Skutečná koloběžka SuperScooter a její funkce se mohou lišit. Vzhledem k aktualizaci koloběžky 

SuperScooter se mohou vyskytnout určité odchylky v barvě, vzhledu a dalších aspektech mezi koloběžkou SuperScooter 

uvedenou v těchto důležitých informacích a vámi zakoupenou koloběžkou SuperScooter. Řiďte se prosím skutečným modelem 

koloběžky SuperScooter. 

15. Tento dokument by měl být považován za trvalou součást koloběžky SuperScooter a měl by být uživateli vždy poskytován 

společně se koloběžkou SuperScooter. 

16. Použití odznaku „Works with Apple“ znamená, že produkt byl navržen tak, aby fungoval konkrétně s technologií uvedenou 

na odznaku, a byl výrobcem produktu certifikován tak, aby splňoval specifikace a požadavky sítě Apple Find My. Společnost 

Apple nenese odpovědnost za provoz tohoto zařízení ani za jeho soulad s bezpečnostními a regulačními normami. 

Ještě jednou děkujeme, že jste si vybrali koloběžku SuperScooter!
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11 Kontakt 
Kontaktujte nás, pokud máte problémy týkající se jízdy, údržby a bezpečnosti a chyby/poruchy u vaší koloběžky 

SuperScooter. Evropa: Segway-Ninebot Europe, Dynamostraat 7, 1014 BN Amsterdam, Nizozemsko. Webové stránky: 

www.segway.com 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Dôležité informácie（európsky región） 

Vitajte 
Ďakujeme, že ste si vybrali produkt radu Segway SuperScooter (ďalej len SuperScooter)! 
Aby ste si mohli užívať mnoho funkcií svojho SuperScooteru a používať ho bezpečne pre seba aj ostatných, musí si používateľ 

prečítať a dodržiavať tieto pokyny. Najmä sa sústrediť na odseky označené „Pozor“ a „Varovanie“ Užívateľ si musí 

tiež prečítať a dodržiavať prevádzkové a/alebo bezpečnostné upozornenia a pokyny, ktoré mu výrobca a/alebo spoločnosť 
Segway oznámi inými spôsobmi (napríklad prostredníctvom aplikácie produktu alebo e-mailov). Upozorňujeme, že používateľská 
príručka a ďalšie komunikácie od výrobcu a/alebo spoločnosti Segway neposkytujú vyčerpávajúci zoznam všetkých rizík 
spojených s touto kolobežkou SuperScooter. Užívateľ by mal pri jazde a/alebo používaní tejto kolobežky SuperScooter vždy 
používať svoj zdravý rozum a najlepší úsudok. 
 
Dôležité! Starostlivo si ho prečítajte a uschovajte si ho pre budúce použitie, kedykoľvek ho budete považovať za potrebný. Viac 
informácií nájdete na www.segway.com. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Varovanie Aby ste znížili riziká vyplývajúce z používania produktu, 

prečítajte si tento manuál.
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1 Bezpečnosť jazdy 
1. Varovanie: Pre účely dobíjania batérie používajte iba odnímateľnú napájaciu jednotku dodanú s týmto spotrebičom. 

Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré nie je možné vymeniť. Zariadenie je určené na použitie s nabíjačkou batérií 

dodanou s týmto spotrebičom. 

2. Toto vozidlo je osobná elektrická kolobežka s čisto elektrickým pohonom. Produkt je určený iba na rekreáciu. Nie je 

určený na prepravu. Než sa naučíte jazdné zručnosti, je nutné ich precvičiť. Ani Ninebot (Ninebot (Beijing) Tech Co., 

Ltd. alebo jej dcérske spoločnosti a pridružené spoločnosti), ani Segway Inc. (ďalej súhrnne len Segway) nenesú 

zodpovednosť za zranenie alebo škody spôsobené neskúsenosťou vodiča alebo nedodržaním pokynov v 

užívateľských materiáloch. 

3. Venujte čas naučeniu sa základov praxe, aby ste predišli vážnym nehodám. Pamätajte, že rovnako ako pri akomkoľvek 

dopravnom prostriedku, kedykoľvek idete na SuperScooter, riskujete zranenie alebo smrť v dôsledku straty kontroly, 

kolízií a pádov. Riziko môžete znížiť dodržiavaním všetkých pokynov a varovaní v tejto príručke, ale nemôžete všetky 

riziká úplne vylúčiť. 

4. Túto kolobežku SuperScooter môžu používať deti staršie ako 14 rokov a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými 

alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, ak sú pod dohľadom alebo ak dostali 

pokyny na bezpečné používanie spotrebiča a rozumejú súvisiacim rizikám. Deti sa s prístrojom nesmú hrať. Čistenie a 

údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru. 

5. Kolobežka SuperScooter obsahuje malé časti, ktoré môžu predstavovať nebezpečenstvo udusenia. Uchovávajte 

plastový obal mimo dosahu detí, aby nedošlo k uduseniu. Udržujte malé deti v dostatočnej vzdialenosti od kolobežky 

SuperScooter. 

6. Prečítajte si návod na obsluhu a riaďte kolobežku SuperScooter opatrne. Kolobežku SuperScooter by ste mali 

obsluhovať až potom, čo pochopíte a budete ich dodržiavať. NEPOKÚŠAJTE SA jazdiť na kolobežke SuperScooter, 

pokiaľ nie ste schopní riadiť podľa pokynov v tejto príručke, alebo riskujete vážne zranenie alebo smrť. 

7. NEDOVOLAJTE nikomu riadiť vašu kolobežku SuperScooter samostatne, pokiaľ si starostlivo neprečítal túto príručku. 

Bezpečnosť nových jazdcov je vašou zodpovednosťou. Pomáhajte novým jazdcom, kým si nebudú zvyknutí na 

základné ovládanie SuperScooteru, a uistite sa, že každý nový jazdec nosí helmu a ďalšie ochranné pomôcky. 

8. Rovnako ako u iných vozidiel vyžaduje vyššia rýchlosť dlhšiu brzdnú dráhu. Prudké zrýchlenie alebo brzdenie na 

hladkom povrchu môže viesť k preklzávaniu kolies a kolíziám. 

9. V každom prípade predvídajte svoju trajektóriu a rýchlosť a zároveň rešpektujte pravidlá cestnej premávky, pravidlá 

chodníka a najzraniteľnejšie miesta. 

10. Nejazdite v tmavých miestach. 

11. Kontaktujte svojho predajcu, aby vás mohol odkázať na vhodnú výcvikovú organizáciu. 

12. Toto vozidlo nie je určené pre akrobatické použitie. 

13. Pravidelne kontrolujte napnutie rôznych skrutkových prvkov, najmä osí kolies, skladacieho systému, systému 

riadenia a brzdového hriadeľa. 

Kontrolný zoznam pred jazdou a príprava na jazdu 
1) Je nutné skontrolovať, či je systém riadenia správne nastavený, či sú všetky spojovacie prvky (napríklad skladací 

systém) správne utiahnuté a nie sú zlomené a či sú brzdy a kolesá v dobrom stave. 

2. Matice a ďalšie upevňovacie prvky môžu byť po jazde uvoľnené. Pravidelne ich kontrolujte. 

3. Pri jazde vždy noste vhodnú obuv, oblečenie a ochranné pomôcky. Ochranné pomôcky zahŕňajú použitie helmy, 

chráničov kolien a lakťov. Používajte schválenú cyklistickú alebo skateboardovú helmu, ktorá správne padne s 
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nasadeným podbradníkovým pásikom a chráni zadnú časť hlavy. Odstráňte alebo zaviažte čokoľvek voľné (napr. 

oblečenie, vlasy, šperky atď.), čo by sa mohlo zachytiť v pohyblivých častiach. 

 

4. NEZAPNUTÍTE SuperScooter, pokiaľ nie je zaparkovaný na rovnom povrchu. 

5. NEPREVÁŽAJTE predmety na riadidlách. Akékoľvek zaťaženie pripevnené k riadidlám ovplyvní stabilitu vozidla. 

6. Pred prvým použitím si prosím zakúpte mechanický zámok. 

VAROVANIE 
Ak je kolobežka SuperScooter poškodená, prestaňte ju používať. Uistite sa, že nie sú uvoľnené žiadne upevňovacie prvky ani 

poškodené časti. 

Kde jazdiť: 
1. Pri vstupe na verejné priestranstvá vždy dodržujte miestne zákony a predpisy Jazdite iba v oblastiach, kde ste vopred 

získali povolenie od majiteľa nehnuteľnosti. 

2. SuperScooter je určený na jazdu na suchom, rovnom a tvrdom povrchu bez prekážok, hrboľov, dier a ďalších 

nebezpečenstvo. 

3. Vyhýbajte sa oblastiam s vysokou dopravou alebo preplneným priestorom. a týmito predmetmi, aby ste ich mohli 

bezpečne prejsť. Prechádzajte chránené priechody pri chôdzi. 

4. SuperScooter sa nikdy nesmie používať v interiéri. 

5. NEJAZDITE na SuperScooteri v noci. 

6. NEJAZDITE po rampe alebo svahu, ktorý prekračuje maximálny sklon. 

7. NEJAZDITE v snehu, daždi ani po mokrých, blátivých, zľadovatených alebo z akéhokoľvek dôvodu klzkých vozovkách. Klzká 

vozovka predlžuje brzdnú dráhu. sypkého štrku a polená). Mohlo by to viesť k strate rovnováhy alebo trakcie a mohlo by to 

spôsobiť pád. 

8. Doprava v meste je plná prekážok, ako sú obrubníky alebo schody. Odporúča sa vyhýbať sa prekážkam. Pred 

prekročením týchto prekážok je dôležité predvídať a prispôsobiť trajektóriu a rýchlosť chodca.     
VAROVANIE 

Nikdy nepoužívajte SuperScooter v blízkosti zdroja vody. 

Počas jazdy: 
1. Buďte opatrní a pri jazde vždy dodržujte bezpečnú vzdialenosť od ostatných. Buďte ostražití a pri vjazde do neznámych 

oblastí spomaľte. Vo všetkých prípadoch dbajte na seba aj na ostatných. 

2. Aby ste sa pri riadení SuperScooteru vyhli rozptýleniu, NEPOUŽÍVAJTE mobilný telefón, fotoaparát, slúchadlá ani 
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nevykonávajte žiadne iné činnosti počas jazdy. 

3. Buďte ostražití! Sledujte priestor ďaleko vpred aj ďaleko pred sebou. Vaše oči sú vaším najlepším nástrojom na bezpečné 

vyhýbanie sa prekážkam a povrchom s nízkou priľnavosťou (vrátane, ale nie výhradne, mokrého terénu, sypkého piesku, 

sypkého štrku a ľadu). Pri prechode cez rôzny terén buďte opatrní. 

4. NEJAZDITE na SuperScooteri iba jednou nohou alebo jednou rukou. Počas jazdy NESUNDAJTE ruky z riadidiel. 

5. Pri priblížení sa k križovatke, ceste, rohu alebo bráne akéhokoľvek druhu alebo pri ich prechádzaní vždy spomaľte a použite 

zvonček, aby ste dali prednosť ostatným. 

6. NEJAZDITE nebezpečnou rýchlosťou. Vždy musíte používať dobrý úsudok na základe svojich vodičských schopností a 

okolitého prostredia. 

7. NEDOVOĽTE, aby SuperScooter navlhol. Riziko poškodenia batérií a možného požiaru alebo výbuchu v dôsledku mokrej 

batérie. 

8. Pri zatáčaní vždy spomaľte. Zatáčanie vysokou rýchlosťou môže spôsobiť stratu kontroly nad vozidlom, možné prevrátenie 

vozidla a riziko zranenia alebo smrti. 

9. NEZAMEŇUJTE používanie vozidla na iné účely. NEPREVÁŽAJTE žiadny druh nákladu. NEPREDVÁDAJTE žiadne kaskadérske 

kúsky. 

10. Upozornite na svoju prítomnosť, keď sa blížite k chodcovi alebo cyklistovi, keď nie ste vidieť ani počuť. 

11. NEDOTÝKAJTE sa pohybujúcich sa alebo pretáčajúcich sa pneumatík. 

12. Pre bezpečnú jazdu musíte byť schopní vidieť, čo je pred vami, a musíte byť viditeľní pre ostatných. 

13. Jazdci musia byť schopní počuť okolie. 

14. NEZVLÁDAJTE, ak je okolitá teplota mimo prevádzkovej teploty stroja (viď Špecifikácia), pretože nízka/vysoká teplota 

obmedzí maximálny výkon/točivý moment. Mohlo by dôjsť k zraneniu osôb alebo poškodeniu majetku v dôsledku 

pošmyknutia alebo pádu. 

Kto smie jazdiť: 
Výrobca odporúča, aby jazdci boli starší ako 14 rokov. Deti mladšie ako 18 rokov by mali jazdiť iba pod dohľadom dospelej osoby. 

Medzi osoby, ktoré by na SuperScooteri nemali jazdiť, patria: 

i. Osoby pod vplyvom alkoholu, drog alebo omamných látok. 

ii. Osoby trpiace chorobou, ktorá ich ohrozuje pri namáhavej fyzickej aktivite. 

iii. Osoby, ktorých hmotnosť je mimo stanovených limitov (pozri Špecifikácie). 

 VAROVANIE 
SuperScooter je určen iba pre jednu osobu. 

Po každé jazdě: 
1. Vždy parkujte so stojanom na rovnom a stabilnom povrchu. Akonáhle je SuperScooter na stojane, skontrolujte jeho stabilitu, 

aby ste predišli riziku pádu (pošmyknutím, vetrom alebo miernym nárazom). NEPARKUJTE v rušnom priestore, ale radšej pozdĺž 
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steny. 

2. Pred nabíjaním nechajte SuperScooter vychladnúť. NEPOKÚŠAJTE sa SuperScooter nabíjať, pokiaľ je zásuvka mokrá. 

3. Rovnako ako u akéhokoľvek elektronického zariadenia používajte pri nabíjaní prepäťovú ochranu, aby ste ochránili 

SuperScooter pred poškodením v dôsledku prepätia a napäťových špičiek. 

4. NEDOTÝKAJTE sa brzdového systému, mohol by spôsobiť zranenie v dôsledku ostrých hrán. Brzda sa môže počas používania 

zahriať. NEDOTÝKAJTE sa po použití. 

5. Aby ste zabránili nesprávnemu používaniu SuperScooteru, musí byť zadné koleso SuperScooteru pri zaparkovaní zaistené 

visiacim zámkom. 

6. Nezabudnite SuperScooter vypnúť a odpojiť kábel pred montážou, montážou príslušenstva alebo čistením hlavného rámu. 

Iné: 
1. Pro 1. Pre lepší zážitok z jazdy odporúča vykonávať pravidelnú údržbu produktu. 

2. 2. Ak SuperScooter vydáva neobvyklý zvuk alebo signalizuje alarm, okamžite prestaňte jazdiť a SuperScooter NEPOUŽÍVAJTE, 

kým nebude zistená a odstránená príčina hluku/alarmu Pre pomoc kontaktujte popredajný servis. 

3. 3. Hladina akustického tlaku vážená krivkou A je nižšia ako 70 dB(A) Mechanické vibrácie prenášané SuperScooterom sú nižšie 

ako 2,5 m/s². 

4. 4. Používanie stroja vedie k prenosu vibrácií po celom tele jazdca. 

5. 5. Odstráňte všetky ostré hrany spôsobené používaním. 

6. 6. VAROVANIE! Ako každá mechanická súčiastka je vystavená vysokému namáhaniu Rovnako a opotrebovaniu Rôzne materiály 

a môžu reagovať na poškodenie alebo rôzne zložky. zmenená. 

7. 7. Príslušenstvo a akékoľvek ďalšie položky, ktoré nie sú schválené výrobcom, nemožno používať. 

8. 8. Údaje a parametre kolobežky SuperScooter sa líšia u jednotlivých modelov. Môžu sa zmeniť bez predchádzajúceho 

upozornenia. 

9. 9. Výrobca môže podľa svojho uváženia doplniť akékoľvek ďalšie relevantné informácie. 

10. 10. V niektorých krajinách platia špecifické predpisy týkajúce sa napr.: vek, obmedzenie rýchlosti, zamýšľaného použitia, 

vyhradený priestor alebo prepravy batérií. 
 

Údržba 
Denná údržba 
Uistite sa, že nie sú uvoľnené žiadne upevňovacie prvky ani poškodené diely. 

● Skontrolujte stav batérie, osvetlenia, displeja na palubnej doske atď. a uistite sa, že fungujú normálne. 

● Skontrolujte, či predné a zadné brzdy fungujú normálne. 

● Uistite sa, že riadidlá sú stabilné, systém riadenia je správne nastavený a predné a zadné kolesá sa netrasú ani nie sú uvoľnené. 

● Uistite sa, že odrazové sklá nie sú poškodené alebo znečistené. 
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● Uistite sa, že skladací systém je správne utiahnutý a nie je zlomený. 

Pozor 
● Ak potrebujete vymeniť súčasti alebo vykonať úkony týkajúce sa výmeny opotrebiteľných dielov, zoznam autorizovaných 

servisných stredísk nájdete na webových stránkach www.segway.com. V prípade akýchkoľvek otázok navštívte popredajný 

servis na webových stránkach www.segway.com. 

● Pred vykonávaním akejkoľvek údržby alebo pri inštalácii či výmene dielov sa uistite, že je kolobežka SuperScooter vypnutá. 

● Pri inštalácii súčastí používajte správnu a dostatočnú silu, kým súčiastka nie je bezpečne upevnená. Pokiaľ je inštalácia príliš 

voľná alebo príliš tesná, kolobežka SuperScooter nemusí fungovať správne, čo môže viesť k možnému zraneniu vás alebo iných 

osôb, poškodeniu alebo poruche kolobežky SuperScooter. 

● Neupravujte ani netransformujte vozidlo, vrátane riadiacej rúrky a objímky, predstavca, skladacieho mechanizmu a bŕzd. 

Úpravy vašej kolobežky SuperScooter by mohli narušiť prevádzku a výkon kolobežky SuperScooter, čo môže viesť k vážnemu 

zraneniu a/alebo poškodeniu a mohlo by dôjsť k zrušeniu obmedzenej záruky. Používajte iba diely a príslušenstvo schválené 

spoločnosťou Ninebot alebo Segway. 

● Buďte prosím veľmi opatrní a zabráňte zraneniu seba alebo ostatných, poškodeniu majetku a/alebo poškodeniu vášho 

SuperScooteru. Pokiaľ nerozumiete, ako vykonávať údržbu a starostlivosť podľa tejto užívateľskej príručky, alebo máte k nej 

akékoľvek otázky, obráťte sa prosím na popredajný tím a/alebo autorizované servisné stredisko. Autorizované servisné 

stredisko nájdete na webových stránkach https://www.segway.com alebo sa obráťte na popredajný servis Segway. 

Čistenie 
Na utretie hlavného rámu použite mäkkú, vlhkú handričku. Nečistoty, ktoré sa ťažko odstraňujú, je možné vydrhnúť 

zubnou kefkou a pastou a potom očistiť mäkkou, vlhkou handričkou. 

 VAROVANIE 
1. Pred čistením sa uistite, že je SuperScooter VYPNUTÝ, nabíjací kábel je odpojený a gumová krytka nabíjacieho portu je pevne 

uzavretá; inak sa môžete vystaviť úrazu elektrickým prúdom alebo poškodiť elektronické súčiastky. 

2. SuperScooter NUMÝVAJTE alkoholom, benzínom, acetónom ani inými korozívnymi/prchavými rozpúšťadlami. Tieto látky 

môžu poškodiť vzhľad a vnútornú štruktúru vášho SuperScooteru. 

3. SuperScooter NUMÝVAJTE tlakovou umývačkou. Na čistenie SuperScooteru NEPOUŽÍVAJTE silný prúd vody ani 

vysokotlakové hadice. Zabráňte vniknutiu vody do nabíjacieho portu. Pokiaľ bol váš SuperScooter vystavený silnému dažďu, 

skladujte ho vonku mimo dosahu budov a ľudí, ale chránený pred poveternostnými vplyvmi, kým neuschne. 

Skladovanie 
Skladujte kolobežku SuperScooter vo vnútri. NESKLADUJTE ju vonku dlhší čas. Kolobežka SuperScooter by mala byť 

skladovaná v prostredí, kde teplota nie je vyššia ako 45 °C alebo nižšia ako -20 °C. Ak je teplota skladovacieho prostredia 

nižšia ako 0 °C, NENABÍJAJTE ju, kým ju neumiestnite do teplého prostredia (nad 10 °C). 
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VAROVANIE 
Vystavenie slnečnému žiareniu a extrémnym teplotám (horúcim aj nízkym) urýchľuje proces starnutia plastových súčastí a môže 

skrátiť životnosť batérie. 

Údržba batérie 
 VAROVANIE 

1. Používajte iba originálnu batériu od výrobcu. 

2. NESKLADUJTE ani NENABÍJAJTE batériu pri teplotách mimo uvedených limitov (viď Špecifikácia). 

3. NEPOKÚŠAJTE SA batériu rozoberať. NEDOTÝKAJTE SA kontaktov batérie. NEPRIPICHUJTE kryt. 

4. Udržujte kontakty batérie v dostatočnej vzdialenosti od kovových predmetov, aby ste zabránili skratu. Nebezpečenstvo požiaru. 

Žiadne diely, ktoré by mohol používateľ opraviť. 

5. NENABÍJAJTE ani NEPOUŽÍVAJTE batériu, ak je poškodená alebo sú na nej stopy vody. 

6. NESKLADUJTE ani NENABÍJAJTE batériu pri teplotách mimo uvedených limitov (viď Špecifikácia). Nevystavujte batériu ohňu. 

1. Po každej jazde batériu nabite a vyvarujte sa jej úplného vybitia. Pred nabíjaním batérie si prosím prečítajte používateľskú 

príručku. 

2. Riaďte sa miestnymi zákonmi a predpismi týkajúcimi sa recyklácie a/alebo likvidácie batérií. 

POZN. 
1. Aj keď je SuperScooter vypnutý, stále dochádza k spotrebe batérie. Pokiaľ SuperScooter nebudete dlhšiu dobu používať, 

nabite batériu na 50 % alebo viac pred uskladnením. Odporúča sa nabíjať batériu raz za 30 až 60 dní, inak môže dôjsť k 

poškodeniu batérie v dôsledku nadmerného vybitia. Elektronika vo vnútri batérie zaznamenáva stav nabitia a vybitia batérie a 

akékoľvek poškodenie spôsobené nadmerným nabitím alebo nadmerným vybitím nebude kryté zárukou na výrobok. 

 

2. Dobre udržiavaná batéria môže fungovať dobre aj po mnohých kilometroch. Pri používaní pri izbovej teplote (25 °C) je jej 

dojazd a výkon najlepší; pri používaní pri teplote pod 0 °C sa môže dojazd a výkon batérie znížiť. Dojazd batérie je obvykle 

ovplyvnený teplotou. Nízka teplota dojazd batérie zníži. 

Nabíjačka batérie 

Tuto nabíjačku batérií môžu používať deti staršie ako 14 rokov a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 

schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, ak sú pod dohľadom alebo ak dostali pokyny na bezpečné 

používanie spotrebiča a rozumejú súvisiacim rizikám. Deti sa s prístrojom nesmú hrať. Čistenie a údržbu by deti nemali 

vykonávať bez dozoru. Používajte iba originálnu nabíjačku od výrobcu. Nabíjačka batérií je určená iba pre SuperScooter. 

NEPOUŽÍVAJTE nabíjačku z iného produktu. 
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VAROVANIE 
● NENABÍJAJTE, ak je nabíjací port alebo nabíjací kábel mokrý. 

● NENABÍJAJTE ANI NEPOUŽÍVAJTE batériu, ak je poškodená alebo na nej vidíte stopy vody. Ak sa nenabíja, zatvorte kryt 

nabíjacieho portu. 

● NENABÍJAJTE vonku. 

● Pred nabíjaním SuperScooter vypnite. 

● Táto nabíjačka batérií nemôže nabíjať nedobíjacie batérie. 

● Počas nabíjania musí byť SuperScooter umiestnený v dobre vetranom priestore. 

● Externý flexibilný kábel alebo šnúru tejto nabíjačky nie je možné vymeniť; pokiaľ je šnúra poškodená, nabíjačku je nutné 

zlikvidovať. 

 

Odporúčaný plán údržby 
Upozorňujeme, že očakávaná životnosť súčastí je odhadovaná na základe bežného používania a správnej údržby kolobežky 

SuperScooter. Rozsiahle a/alebo agresívne používanie tejto kolobežky SuperScooter, nedodržiavanie pokynov v tejto 

užívateľskej príručke, jazdné návyky užívateľa, stav vozovky, prostredie (napr. teplota, vlhkosť alebo slnečné žiarenie) zníži 

rozumne očakávanú životnosť súčastí a/alebo súčastí tejto kolobežky SuperScooter. Preto sa odporúča vykonávať kontroly a 

výmeny častejšie, než je uvedené vyššie. Záručný servis sa vzťahuje iba na vady materiálu a spracovanie kolobežky 

SuperScooter a jej súčastí. Záručný servis sa nevzťahuje na poškodenie kolobežky SuperScooter a jej súčastí spôsobené bežným 

opotrebovaním, zneužitím, zanedbaním, nesprávnym použitím (vrátane chybnej opravy, výmeny alebo údržby inou osobou ako 

autorizovaným poskytovateľom servisu Segway uvedeným na https://store.segway.com/warranty-information), neošetrením 

vlhkosti), extrémnym fyzickým alebo elektrickým namáhaním alebo rušením, kolísaním alebo prepätím elektrického prúdu, 

bleskom, statickou elektrinou, požiarom, vyššou mocou alebo inými vonkajšími príčinami. 

Na zaistenie bezpečnej jazdy je nevyhnutná každodenná starostlivosť a pravidelná údržba. Vy, majiteľ, máte kontrolu a znalosti 

o tom, ako často, ako intenzívne a kde používate svoj skúter. Je zodpovednosťou majiteľa vykonávať pravidelné kontroly a voziť 

skúter do autorizovaného servisného strediska na vykonanie kontroly a servisu. Pozri nižšie uvedený plán údržby. 

Poznámka: Tento plán údržby je spoplatnený servisným poplatkom. 
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Položka Komponent Metoda údržby Každé 

3 

mesiac

e 

Každých 

6 

mesiacov  

alebo 500 

Každý rok 

alebo  

1,000 km 

 

Každé 2 roky 

alebo 10,000 

km 

 

Údržba 

hlavného 

rámu 

Části rámu Na utretie hlavného rámu použite 

mäkkú, vlhkú handričku. 

√ √ √ √ 

Tlak pneu Nahustite pneumatiky na tlak 29 – 

35 psi. Poznámka: Po nahustení 

nezabudnite naskrutkovať uzáver 

ventilu! 

√ √ √ √ 

Plášte Skontrolujte, či pneumatiky nie sú 

prasknuté, deformované alebo 

výrazne opotrebované. 

 √ √ √ 
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Položka Komponent Metoda údržby Každé 

3 

mesiac

e 

Každých 

6 

mesiacov  

alebo 500 

km 

Každý rok 

alebo  

1,000 km 

 

Každé 2 roky 

alebo 10,000 

km 

 

Údržba 

hlavného 

rámu 

Skrutky na 

riadacej tyči 

Utiahnite šesť skrutiek, ktorými sú 

upevnené riadidlá a predstavec. 

Odporúčaný uťahovací moment je 8 

Nm. 

√ √ √ √ 

Utiahnite skrutku na škrtiacej klapke. 

Odporúčaný uťahovací moment je 

9±1 N·m. Utiahnite skrutky na 

hornej časti predstavca. Odporúčaný 

uťahovací moment je 1±0,5 Nm. 

 
√ √ √ 

Šróby na 

sklápacom 

mechanizme 

Utiahnite dve skrutky upevnené k 

prednej vidlici a skladaciemu 

mechanizmu. Odporúčaný 

uťahovací moment je 80±5 N·m. 

Pokiaľ sa predstavec počas jazdy 

trasie, utiahnite skrutky na 

skladacom mechanizme, keď je 

kolobežka v zloženom stave. 

 
√ √ √ 

Brzdový 

kotúč 

Utiahnite skrutky na zostave 

brzdového kotúča. Odporúčaný 

uťahovací moment je 3±1 N·m. 

 
√ √ √ 

Kontrola funkcie Motor 
Pre zrýchlenie a spomalenie 

skontrolujte, či sa motor náboja 

nezastavil alebo či nevydáva 

abnormálne zvuky. 

  
√ √ 

Údržba 

předného 

kolesa 

Skontrolujte, či sa zadné koleso 

nezaseklo, netrasie alebo či nie je 

hriadeľ nápravy nevyvážený. 

  
√ √ 

Kontrola funkcie Nastavenie 

brzd 

Príliš utiahnutá brzda: pomocou 

10mm otvoreného kľúča povoľte 

nastavovaciu skrutku proti smeru 

hodinových ručičiek, zasuňte 

brzdovú hadičku späť a potom 

nastavovaciu skrutku zaistite. 

Brzda príliš voľná: pomocou 10mm 

otvoreného kľúča povoľte 

nastavovaciu skrutku proti smeru 

hodinových ručičiek, vytiahnite 

brzdovú hadičku smerom von a 

potom nastavovaciu skrutku zaistite. 

 
√ √ √ 
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Položka Komponent Metoda údržby Každé 

3 

mesiac

e 

Každých 6 

mesiacov  

alebo 500 

km 

Každý rok 

alebo  

1,000 km 

 

Každé 2 roky 

alebo 10,000 

km 

 

Kontrola funkcie Brzdové 

destičky 

Kotúčová brzda má funkciu 

samoopravy. Pokiaľ sú však 

brzdové doštičky výrazne 

opotrebované (hrúbka menšia ako 

2,3 mm), je nutné ich vymeniť. 

Ak sa brzdové páky pri stlačení 

zdajú byť mäkké a kotúč vydáva 

neobvyklé zvuky, okamžite 

prestaňte jazdiť a vymeňte ich za 

nové brzdové doštičky. 

√ √ √ √ 

Kontrola funkcie Brzdový 

kotoúč 

1) 1) Pretáčajte kolesá, strmeň by mal 

byť v jednej rovine s kotúčom a 

nemali by sa trieť o brzdové 

doštičky. 

2) 2) 2) Pokiaľ je kotúč výrazne 

deformovaný alebo opotrebovaný, 

je potrebné ho vymeniť. 

 
√ √ √ 

Zadné svelo Zošliapnite brzdové páky, zadné 

svetlo funguje normálne 

 
√ √ √ 

Prední svetlo Skontrolujte svetlomet a zistite, či 

svieti jasne. 

 
√ √ √ 

Displej Zapnite skúter, palubná doska 

funguje správne 

 
√ √ √ 

Klakson Stlačte tlačidlo, zvuk je hlasný. 
 

√ √ √ 

Plyn Otočte plynovú páku a uvoľnite ju, 

skontrolujte zrýchlenie a spomalenie. 

Poznámka: Uvoľnite ju a skontrolujte, 

či sa páka plynu vráti do pôvodnej 

polohy. 

 
√ √ √ 
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Položka Komponent Metoda údržby Každé 

3 

mesiac

e 

Každých 6 

mesiacov  

alebo 500 

km 

Každý rok 

alebo  

1,000 km 

 

Každé 2 roky 

alebo 10,000 

km 

 

Kontrola funkcie Zistenie 

chýb 

Po pripojení k aplikácii 

Segway-Ninebot: 

1) Aktualizujte firmware na 

najnovšiu verziu. 

2) Skontrolujte, či sa zobrazí 

upozornenie na zodpovedajúci 

chybový kód a možné príčiny, keď 

kolobežka detekuje chybu. 

 
√ √ √ 

Nabíjanie Nabite kolobežku: 

1) Skontrolujte indikátor nabíjania na 

palubnej doske. 

2) Skontrolujte LED indikátor na 

nabíjačke batérie. 

Nabíjanie: červená, Plne nabité: 

zelená. 

 
√ √ √ 

Ovládacie 

tlačidlá 

Stlačte alebo otočte ľavý/pravý 

ovládací spínač 3-krát bez zlyhania. 

 
√ √ √ 

Zatáčanie Vyskúšajte s ľavým a pravým 

zatáčaním (uhol riadenia je 52). 

Žiadny odpor ani oneskorenie pri 

zatáčaní. 

  
√ √ 

Dôležité časti Batérie Batériu je potrebné vymeniť po 

500 nabitiach a vybitiach. 

Poznámka: Pre dlhodobé 

skladovanie sa odporúča nabíjať ju 

raz za 60 dní. 

   
√ 

Základná doska 
Po 2 rokoch alebo 10 000 km (6210 

míľ) jazdy je nutné abnormálne diely 

elektrokolobežky ekickScooter 

okamžite vymeniť. 
Motor 



EN 

077 

 

 

Položka Komponent Metoda údržby Každé 

3 

mesiac

e 

Každých 

6 

mesiacov  

alebo  

500 

km 

Každý rok 

alebo  

1,000 km 

 

Každé 2 roky 

alebo  

10,000 km 

 

Funkčné 

časti 

Zadné koleso Po 2 rokoch alebo 10 000 km (6210 

míľ) jazdy je nutné abnormálne 

diely elektrokolobežky ekickScooter 

okamžite vymeniť. 

   
√ 

Plyn a brzdové 

páčky 

Predná náprava 

 

Sklápací 

mechanizmus 

Brzdový kotúč 

Trmen 

Palubná doska 
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I    I  

 VAROVANIE 

 

 
Horúci povrch! Nedotýkajte 

sa povrchu v blízkosti tohto 

symbolu. 

 
Doba ekologického 

používania: 10 rokov 

 
Doba ekologického 

použvania: 5 rokov 

 

  CE Cerifikácie 

 Bluetooth funkciz 

 

 
CSA Cerifikácie 

 
Cerifikácie pro nabíjanie 

batérie 

 

 
Exxxxxx 

UL Cerifikácie 

 

 Recyklace baterie  

 

 PSE Certifikácie pre Japonsko 

 

 
Compulsory Cerifikácie pro 

Čínu 

 

Trieda II vyabavenie 

 

 
제 품 명：전기충전기 
KTC HU071555-17006A 
MSIP-REM-A3c-CA367 
AMC Electronics Mfy. 
A/S연락처: 070-4699-3847 

Korea Cerifikácie 

 
XXX XX 123456 

XXX -XXXX XXX 
Shoda rádiových zariadeni pre Japonsko 

 Cerifikácie shody rádiových zariadeni v Singapuru 

 

 XXXXXXXXXXXXXX NCC Cerifikácie preTaiwan 

 
ETA XXXX/XXX/XXX Evropské technické schvalenie 

 
Elektroodpad by sa nemal likvidovať s domovým 

odpadom. Odovzdajte autorizovanému recyklačnému 

stredisku. 

 
Elektroodpad by sa nemal likvidovať s domovým 

odpadom. Odovzdajte autorizovanému recyklačnému 

stredisku. 

 

UL Cerifikácie 

 
123456-00  

Bezpečnostná známka pre Singapore 

 

 Cerifikácie pre Mexico 

 

 PSE cetrifikácie pre Japonsko 

IPX4 / IPX5 
IPX7 /IP67 

IPX4 / IPX5 / IPX7 /IP67 

 

 
EN ERG Y 

PERFO RM A N C E 
V ER IF IED  

REN D EM EN T 
EN ERG ET IQ U E 

V ER IF IE  

 
EP  5017122 

Intertek Cerifikácie authority 

 

2 Význam označenie 
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 Federálna komunikačná 

komisia v USA 

 

Schválenie Ruska 

 

 
Cerifikácie PSE od TÜV 

 

Cerifikácie pre Austrálii 

 

 Cerifikácie GOST v Rusku 

 

 
Cerifikácie na Ukrajině 

 

stejnonosmený proud 

~ Striedavy prúd 

 

 Iba pre vnutorné použitie 

 

 Cerifikačná autorita TÜV 

 

 
Nevystavujte vlhkosti 

 

 

 UL Energy Cerifikácie 

 

Pojistka 

 

 UK Cerifikácie 

 

 SMPS (spínaný napájací zdroj) 

 Udržujte v suchu 

 
 Odnímateľná napájacia jednotka 

 
Aby sa znížilo riziko zranenia, musí si používateľ prečítať 

návod na obsluhu 

 Varovanie! Miesto zovretia 

 
IS  X X X X X X X X  

 
R  X X X X X X X X  

Schválenie BIS v Indii 

 

 
SMPS s bezpečnostným izolačným transformátorom 

odolným proti skratu (inherentným alebo 

neinherentným) 

 

 
Rxxxxx 

Cerifikácie BMSI na Tchaj-wanu 

 Certifikačná autorita TÜV 
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3 Certifikácie 
Batéria spĺňa normu UN 38.3. 

Vyhlásenie o zhode s predpismi Európskej únie  

Dôležité WEEE informácie 

Tento symbol na výrobku alebo na jeho obale označuje, že použité elektrické a elektronické výrobky by nemali byť miešané s 

netriedeným komunálnym odpadom. Pre správne nakladanie s odpadovými zariadeniami je vašou zodpovednosťou zlikvidovať 

ich odovzdaním na určených zberných miestach. 

Správna likvidácia tohto výrobku pomôže šetriť cenné zdroje a zabrániť potenciálnym negatívnym dopadom na ľudské zdravie a 

životné prostredie, ktoré by inak mohli vzniknúť v dôsledku nesprávneho nakladania s odpadom. 

Za nesprávnu likvidáciu tohto odpadu môžu byť uvalené sankcie v súlade s vašou národnou legislatívou. Ďalšie informácie o 

najbližšom určenom zbernom mieste vám poskytne váš miestny úrad. 

Informácie o recyklácii batérií 

Tento symbol znamená, že batérie a akumulátory by sa po skončení ich životnosti nemali miešať s netriedeným 

komunálnym odpadom. Vaša účasť je dôležitou súčasťou úsilia o minimalizáciu dopadu batérií a akumulátorov na životné 

prostredie a ľudské zdravie. 

Správna likvidácia tohto výrobku pomôže ušetriť cenné zdroje a zabrániť potenciálnym negatívnym dopadom na ľudské 

zdravie a životné prostredie, ktoré by inak mohli vzniknúť v dôsledku nesprávneho nakladania s odpadom. 

Za nesprávnu likvidáciu tohto odpadu môžu byť uvalené sankcie v súlade s vašou národnou legislatívou. Existujú systémy 

triedeného zberu použitých batérií a akumulátorov. 

Batérie a akumulátory prosím zlikvidujte správne vo vašom miestnom zbernom/recyklačnom stredisku. 

Smernica o rádiových zariadeniach 
Spoločnosť Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd. týmto vyhlasuje, že výrobok uvedený v tejto časti spĺňa základné požiadavky a 

ďalšie príslušné ustanovenia smernice o rádiových zariadeniach 2014/53/EÚ. 

Smernica o obmedzení používania niektorých nebezpečných látok (RoHS) 
 Spoločnosť Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd. týmto vyhlasuje, že celý produkt vrátane jeho súčastí (káblov, šnúr atď.) 
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spĺňa požiadavky smernice RoHS 2011/65/EÚ a novely smernice Komisie v delegovanej právomoci (EÚ) 2015/863 o obmedzení 

používania niektorých nebezpečných látok v elektrických a elektronických zariadeniach („RoHS recast“ alebo „RoHS 2.0“). 

Autorizovaný zástupca pre EÚ: 

Segway-Ninebot Europe 

Dynamostraat 7, 1014 BN Amsterdam, Holandsko. 

Spoločnosť Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd. týmto vyhlasuje, že produkt model: 060202G spĺňa základné požiadavky a 

ďalšie príslušné ustanovenia smernice o rádiových zariadeniach 2014/53/EÚ a smernice RoHS 2011/65/EÚ a novely smernice 

Komisie v delegovanej právomoci (EÚ) 2015/863. 

Vyhlásenie o zhode je k dispozícii na nasledujúcej adrese: www.segway.com 

Bluetooth 
Frekvenčné pásmo(a) 2.4000-2.4835GHz 

Max. RF Power 20mW 

Použitie odznaku „Works with Apple“ znamená, že produkt bol navrhnutý tak, aby fungoval konkrétne s technológiou uvedenou na 

odznaku, a bol výrobcom produktu certifikovaný tak, aby spĺňal špecifikácie a požiadavky sieťového produktu Apple Find My. 

Spoločnosť Apple nenesie zodpovednosť za prevádzku tohto zariadenia ani za jeho súlad s bezpečnostnými a regulačnými 

normami. Dokumenty o zhode tohto produktu s nariadením (EÚ) 2023/1542 nájdete na webových stránkach www.segway.com. 

App Store, Apple, Apple, Apple Find My, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, macOS a watchOS sú ochranné známky 

spoločnosti Apple Inc. IOS je ochranná známka spoločnosti Cisco a používa sa na základe licencie. 

Dokumenty o zhode s PSTI nájdete na webových stránkach www.segway.com. Tento produkt má funkciu resetovania dát batérie. 

Podrobné informácie o resetovaní batérie vám oznámi predajca.Ochranná známka 

Segway, Segway GT, Powered by Segway a Rider Design sú ochranné známky spoločnosti Segway Inc. Apple, Apple Find My, 

Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, iPad, Mac, macOS a watchOS sú registrované ochranné známky spoločnosti Apple Inc v 

USA a ďalších krajinách. Android je ochranná známka spoločnosti Google LLC. IOS je ochranná známka alebo registrovaná 

ochranná známka spoločnosti Cisco. Slovná značka a logá Bluetooth® sú registrované ochranné známky spoločnosti Bluetooth 

SIG, Inc. a akékoľvek použitie týchto značiek spoločnosťou Segway-Ninebot podlieha licencii. Ostatné ochranné známky a 

obchodné názvy sú majetkom príslušných vlastníkov. Snažili sme sa zahrnúť popis a pokyny ku všetkým funkciám v čase tlače. 

Vzhľadom k neustálemu vylepšovaniu funkcií produktu a zmenám designu atď. sa však môžu mierne líšiť od produktov, ktoré 

ste si zakúpili. Stiahnite si prosím aplikáciu pre systém Android alebo iOS a prečítajte si najnovšiu elektronickú verziu manuálu. 

Okrem radu Segway SuperScooter GT existuje viacero sérií a modelov s rôznymi funkciami produktov Segway-Ninebot a 

niektoré tu uvedené funkcie nemusia byť použiteľné pre vaše iné produkty Segway-Ninebot. Vzhľadom na neustále aktualizácie 

produktov sa táto príručka a skutočné produkty môžu mierne líšiť vo farbe, vzhľade atď. V prípade nezrovnalostí medzi 

skutočným produktom a príručkou má prednosť skutočný produkt. 

©2024 Segway-Ninebot. Všetky práva vyhradené. 
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Selhanie a riešenie 
 

Error Code Možná pričina Rešenie 

10 Chyba komunikácie zákl. dosky Pre opravu sa prosím obráťte na zákaznícky servis. 

11 Chyba napätia zákl. dosky Vypnite vozidlo a znovu ho naštartujte. Ak sa chyba znovu objaví, 

kontaktujte zákaznícky servis. 

12 Chyba gyroskopu Pre opravu sa prosím obráťte na zákaznícky servis. 

13 Controller MOS chyba Vypnite vozidlo a znovu ho naštartujte. Ak sa chyba znovu objaví, 

kontaktujte zákaznícky servis. 

14 Chyba plynové páčky Skontrolujte, či nie je plynová páčka v abnormálnom stave. Ak sa chyba 

opakuje, kontaktujte zákaznícky servis. 

15 Chyba brzdy Skontrolujte, či nie je brzdová páčka v abnormálnom stave. Ak sa chyba 

opakuje, kontaktujte zákaznícky servis. 

16 Chyba napätia batérie Snímte prosím spodný kryt a skontrolujte, či nie sú uvoľnené káblové spoje. 

Ak sa chyba znovu objaví, kontaktujte zákaznícky servis. 

17 Chyba napätia externej batérie Skontrolujte, či je externá batéria správne nainštalovaná. Ak sa chyba 

opakuje, kontaktujte zákaznícky servis. 

18 Chyba senzorua motora Vypnite vozidlo a znovu ho naštartujte. Ak sa chyba znovu objaví, 

kontaktujte zákaznícky servis. 

19 Chyba teplotného senzora motora Vypnite vozidlo a znovu ho naštartujte. Ak sa chyba znovu objaví, 

kontaktujte zákaznícky servis. 

20 Chyba komunikácie batérie Snímte prosím spodný kryt a skontrolujte, či nie sú uvoľnené káblové spoje. 

Ak sa chyba znovu objaví, kontaktujte zákaznícky servis. 

21 Chyba komunikácie externé 

batérie 

Skontrolujte, či je externá batéria správne nainštalovaná. Ak sa chyba 

opakuje, kontaktujte zákaznícky servis. 

23 Chybné výrobné číslo Pre opravu sa prosím obráťte na zákaznícky servis. 

24 Chyba napätia zákl. dosky Vypnite vozidlo a znovu ho naštartujte. Ak sa chyba znovu objaví, 

kontaktujte zákaznícky servis. 

25 VCU Save Error Vypnite vozidlo a znovu ho naštartujte. Ak sa chyba znovu objaví, 

kontaktujte zákaznícky servis.. 

26 Chyba komunikácie displeja Vypnite vozidlo a znovu ho naštartujte. Ak sa chyba znovu objaví, 

kontaktujte zákaznícky servis. 

27 Nízka nabíjacia teplota Pre nabitie premiestnite vozidlo do teplejšieho prostredia. 
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4 Schéma zapojenie 
 
 
 

PL smerovka 

 

 

 

L brzdová páčka 

Svetlo 

 
 

 
 

 

PP smerovka 

 

 

 

P brzdová páčka  

 

 

L Ovládací 
panel  

 

 

 

 

 

 

 

Zadné 

svetlo 

Displej 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zákl. doska 

Plyn 

P Ovládací panel 

  

 

 

 

Předn 
Motor 

 

Zadní 
Motor 

 

Klakson 

 

LZ smerovka  PZ 
s m e r o v k a  

 

Batérie 

Bluetooth 

Nabíjací port 
na ráme 

Konekto
r svetel  

Externí 12V batérie 
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5 Záruka 
Znenie záruky a arbitrážnej zmluvy nájdete na adrese: https://eu-en.segway.com/warranty 

6 Právne vyhlásenie 
 
1. DÔLEŽITÉ: Užívateľ súhlasí s prečítaním celého dokumentu Dôležité informácie a Užívateľská príručka as plne pochopením 

ich obsahu (najmä častí týkajúcich sa varovania a upozornení) as dodržiavaním tu uvedených pokynov pred jazdou na tejto 

kolobežke SuperScooter. 

2. Táto kolobežka SuperScooter môže byť nebezpečná pre užívateľov, ostatné osoby a majetok v jej blízkosti. Užívateľ preberá 

všetky riziká a straty súvisiace s produktom (najmä tie, ktoré súvisia s porušením pokynov týkajúcich sa varovania a upozornení 

a/alebo z neho vyplývajú). Medzi tieto riziká patrí okrem iného strata kontroly, zlyhanie produktu a/alebo tajná dohoda. 

Dôsledky takejto udalosti môžu byť závažné, vrátane okrem iného zranenia, telesných úrazov, smrti a/alebo škôd na majetku. 

Spoločnosť Segway nenesie zodpovednosť za žiadne nároky, záväzky a straty súvisiace s takými následkami, pokiaľ sú 

spôsobené prevzatím rizika užívateľom 

3. Užívateľ nemusí mať potrebné a dostatočné skúsenosti a zručnosti na riadenie kolobežky SuperScooter, najmä v zložitom 

prostredí a/alebo za nežiaducich cestných a/alebo dopravných podmienok. Toto riziko sa môže zvýšiť, ak má používateľ fyzické 

a/alebo duševné postihnutie alebo je pod vplyvom alkoholu, drog alebo podobných látok. Toto riziko sa môže tiež zvýšiť, ak 

používateľ nie je dostatočne oboznámený s funkciami, vlastnosťami a výkonom SuperScooteru. Užívateľ, najmä noví užívatelia, 

by sa preto mal naučiť a precvičovať si, ako na tomto SuperScooteri správne a bezpečne jazdiť. Skúsenosti získané praxou by 

obvykle mali užívateľovi časom umožniť lepšie riadiť a ovládať SuperScooter. 

4. Časti a komponenty SuperScooteru podliehajú únave, opotrebovaniu („Opotrebenie“). Mnoho faktorov, ako je prostredie, 

starnúci stav vozovky a/alebo jazdný štýl, môže ovplyvniť mieru opotrebovania. Opotrebenie môže spôsobiť neočakávané 

a/alebo náhle zlyhanie SuperScooteru, ktoré môže okrem iného spôsobiť vážne zranenie alebo dokonca smrť. Užívateľ by preto 

mal pravidelne a periodicky, podľa okolností, SuperScooter kontrolovať a udržiavať. Užívateľ by mal tiež vykonať primeranú 

kontrolu a prehliadku SuperScooteru pred každou jazdou. Napríklad by mal užívateľ pred každou jazdou na SuperScooteri 

skontrolovať a preskúmať výkon pneumatík, stav batérie a všetky funkčné časti. Ak sa objavia abnormality, zmena farby 

materiálu alebo zmena farby (najmä v oblasti, ktorá je pri jazde SuperScooteru vystavená vysokému namáhaniu, alebo na 

križovatke), škrabance, praskliny, uvoľnené upevňovacie prvky a/alebo chýbajúce časti (ako sú skrutky, matice a/alebo skrutky) 

bezpečná. 

5. Vzhľadom na to, že je nemožné predvídať a/alebo predvídať všetky scenáre, podmienky a/alebo okolnosti, za ktorých môže 

byť užívateľ SuperScooteru vystavený riziku a nebezpečenstvu, nie sú Dôležité informácie a Užívateľská príručka zamýšľané ako 

vyčerpávajúci zoznam toho, ako bezpečne jazdiť na SuperScootere a/alebo sa vyhnúť nebezpečenstvám. Okrem dodržiavania 

pokynov by mal užívateľ tiež riadiť a/alebo používať SuperScooter zodpovedne, opatrne, opatrne as najlepším úsudkom. 

Užívateľ by mal byť vždy zodpovedný, opatrný, udržiavať správnu rýchlosť a vyhýbať sa všetkým nebezpečným spôsobom 

jazdy, rovnako ako dopravným a/alebo cestným podmienkam pri jazde na SuperScooteri. Napríklad by ste sa mali vyvarovať 
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prekročeniu rýchlosti, preťaženiu alebo vykonávaniu akýchkoľvek kaskadérskych kúskov. Počas jazdy sa nepokúšajte dotýkať 

pneumatík rukami ani nohami. SuperScooter je určený iba pre jedného jazdca. 

6. Užívateľ musí skontrolovať a dodržiavať miestne zákony a predpisy týkajúce sa SuperScooteru. Je výhradnou 

zodpovednosťou užívateľa riadiť, používať a/alebo likvidovať SuperScooter v súlade so zákonom. Zákony a predpisy sa môžu v 

rôznych jurisdikciách líšiť. Okrem iného môžu tieto zákony a predpisy zahŕňať: 

7. (1) Miestne zákony alebo predpisy vo vašej jurisdikcii môžu vyžadovať nosenie helmy. 

8. (2) Miestne zákony alebo predpisy vo vašej oblasti môžu vyžadovať registráciu vozidla a registračnú značku. 

9. (3) S vaším SuperScooterom nemusí byť povolené jazdiť na diaľnici alebo ceste. 

10. Viac informácií týkajúcich sa zákonných požiadaviek na kolobežku SuperScooter môžete získať od miestneho úradu. 

11. Užívatelia musia po obdržaní kolobežky SuperScooter bezodkladne skontrolovať, či je kolobežka SuperScooter a jej 

príslušenstvo v dobrom stave. 

12. Všetky jednotlivé komponenty a časti kolobežky SuperScooter musia byť riadne nainštalované v súlade s užívateľskou 

príručkou a dôležitými informáciami. Nesprávna inštalácia a/alebo montáž môže výrazne zvýšiť riziko straty kontroly, zlyhania 

výrobku, kolízií a pádov. Kolobežka SuperScooter môže obsahovať odnímateľné komponenty a malé časti. Uchovávajte ich 

mimo dosahu detí, aby ste predišli nebezpečenstvu udusenia. 

13. Nevyhadzujte túto kolobežku SuperScooter na skládku, nespaľujte ani nezmiešavajte s domovým odpadom. Elektrické 

súčasti a batérie môžu spôsobiť vážne nebezpečenstvo/zranenie. Informácie o batériách a elektrickom odpade získate od 

spoločnosti zaoberajúcej sa likvidáciou domového odpadu, miestneho alebo regionálneho úradu pre nakladanie s odpadmi 

alebo od predajcu. Užívateľ nesmie používať žiadne neoriginálne príslušenstvo ani kolobežku SuperScooter bez povolenia 

rozoberať alebo upravovať. Všetky škody, zranenia a škody na majetku vzniknuté v tejto oblasti budú výhradne vašou 

zodpovednosťou a rizikom. 

14. Spoločnosť Segway si vyhradzuje právo kedykoľvek vykonávať zmeny na kolobežke SuperScooter, vydávať aktualizácie 

firmvéru a aktualizovať túto príručku. Spoločnosť Segway môže kedykoľvek a bez predchádzajúceho upozornenia vykonávať 

vylepšenia a zmeny v užívateľskej príručke alebo v časti Dôležité informácie. Všetky ilustrácie slúžia iba na ilustračné účely a 

nemusia presne zobrazovať skutočné zariadenie. Skutočná kolobežka SuperScooter a jej funkcie sa môžu líšiť. Vzhľadom na 

aktualizáciu kolobežky SuperScooter sa môžu vyskytnúť určité odchýlky vo farbe, vzhľade a ďalších aspektoch medzi 

kolobežkou SuperScooter uvedenou v týchto dôležitých informáciách a vami zakúpenou kolobežkou SuperScooter. Riaďte sa 

prosím skutočným modelom kolobežky SuperScooter. 

15. Tento dokument by mal byť považovaný za trvalú súčasť kolobežky SuperScooter a mal by byť užívateľovi vždy 

poskytovaný spoločne so kolobežkou SuperScooter. 

16. Použitie odznaku „Works with Apple“ znamená, že produkt bol navrhnutý tak, aby fungoval konkrétne s technológiou 

uvedenou na odznaku, a bol výrobcom produktu certifikovaný tak, aby spĺňal špecifikácie a požiadavky siete Apple Find My. 

Spoločnosť Apple nenesie zodpovednosť za prevádzku tohto zariadenia ani za jeho súlad s bezpečnostnými a regulačnými 

normami. 

Ešte raz ďakujeme, že ste si vybrali kolobežku SuperScooter!
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7 Kontakt 
Kontaktujte nás, ak máte problémy týkajúce sa jazdy, údržby a bezpečnosti a chyby/poruchy u vašej kolobežky SuperScooter. 

Európa: Segway-Ninebot Europe, Dynamostraat 7, 1014 BN Amsterdam, Holandsko. Webové stránky: www.segway.com 
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Výrobca
Názov:
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Splnomocnený zástupca

 

Názov:

 

Segway-Ninebot

 

Evropa

 

Adresa:

 

Dynamostraat

 

7,

 

1014

 

BN Amsterdam, The Netherlands 

  

Predmet vyhlásenia

 

Druhové označenie: Elektrická kolobežka

 

   

  
 

          

   

    

 
 

               

      

          

                  
      

Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na výhradnú zodpovednosť výrobcu.

         

Predmet vyššie opísaného vyhlásenia je v súlade s nasledujúcimi smernicami EÚ:

          
     
     

       

Zhoda s týmito smernicami bola u tohto produktu posúdená preukázaním zhody s nasledujúcimi harmonizovanými 
normami a/alebo predpismi:
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CE VYHLÁSENIE O ZHODE

Názov produktu: Segway SuperScooter GT3
Typ/model: 060202E / 060202D
Sériové číslo: 03SE x yyyy x yyyy / 03SD x yyyy x yyyy („x“ označuje akékoľvek písmeno od A-Z okrem O a I, „y“ 
označuje akékoľvek písmeno od A-Z okrem O a I alebo akékoľvek číslo od 0-9)

- Smernica o rádiových zariadeniach (2014/53/EÚ)
- Smernica o strojných zariadeniach (2006/42/EC)
Smernica RoHS (2011/65/EÚ) a pozmeňujúce smernice ((EÚ) 2015/863)

Podpísané za menom: Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd.
Miesto: Amsterdam, The Netherlands
Meno: Andreina Marques
Vlastnosti: Manažér zhody produktov


